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evetnaest

članica

NATO-a
na
četverosatnom ~ast,anku s ,gen~ralom
Klarkom potvrdIlo Je preksmoć "punu
podršku" zračnoj operaciji NATO-a kako bi se
slomio Slobodan Milošević, izjavio je jučer
glasnogovornik Saveza. Tokom dugog
ekspozea general Klark osvrnuo se i na greške
počinjene tokom bombardiranja i naveo uvjete
koji su dati pilotima da bi se maksimalno
izbjegle štete i civilne žrtve kao i doveli u
o asno st vo'ni saveznici o eraci'e.

-5 5-

343 Belmont Ave ..
Haledon, NJ 07508

Službeni podaci
UNHCR-a

P

remda je prema službenim podacima UNHCR-a
na Kosovu ostalo još 800 hiljada Albanaca,
neslužbeno se procjenjuje da ih je trenutačno
~anje od pola miliona, ali i od te brojke gotovo su svi
Izvan svOJIh domova. Treba istaknuti da je 1991. na
Kosovu bilo više od milion i 800 hilJ' ada Albanaca ,
piše "Vjesnik". Granični prelaz Morinu između
Kosova i Albanije prešlo je u ponedjeljak 5,000
Kosovara, a preko gr~ničnog prijelaza Hani i Hotit iz
Crne Gore u albanskI grad Skadar stiglo je još 800
Albanaca s Kosova. Zbog sve većeg broja Kosovara u
Albaniji, vlasnici kuća i stanova višestruko su povećali
cijenu iznajmljivanja. SAD razmatraju mogućnost da
zračnim putom dostave humanitarnu pomoć kosovskim
Albancima, najvjerojatnije, već krajem ovoga mjeseca,
saopćio ie Stejt department.
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Tel.(973) 904-0733
Fax.(973) 942-1059

DOTAKNITE SVIJET

CIJENE DO 31. MARTA
PUTUJTE SA NAMA i
saraJeuo $4~O
NAJBOLJIM KOMPANIJAMA
Zagrab $490
U EVROPU
DubrouniK $580
Radno vrijeme:
Radnim danom od 9 do 7:30
zadar $580
Vikendom od 9 do 6
pula $580
Nazovite nas za sve ostale specijalne usluge Tirana $560
kao sto su prevodi, garancije ili imigracija
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U . Ševarlijama kod Doboja

Robert Beri o udarima na SRJ
v

,

MILOSEVIC NIJE USPIO
DESTABILIZIRATI RS

Otkrivena jedna masovna
.i·petnaestak pojedinačnih
grobnica

N
vlada RS oživjela

Možda su se on i Šešelj nadali da bi neka buduća
ideju ujedinjenja sa Srbijom - kaže šef misije OSCE-a u BiH

P

redsjednik SR Jugoslavije
Slobodan Milošević je
pokušao, ali nije uspio,
destabilizirati Repbuliku Srpsku
nakon početka NATO-ve kampanje
bombardiranja SR Jugoslavije,
izajvio je šef Misije OSCE-a u Bosni
i Hercegovini ambasador Robert
Beri, javlja BHP. - Milošević i
u1tranacionalistički
zamjenik
srbijanskog premijera Vojislav Šešelj
željeli su da se prijelazna vlada
bosanskih Srba zamijeni nekom koja
bi "više slaušala naređenja" - izjavio
je Beri u intervjuu za Rojters. Takva

vlada mogla bi pružiti direktniju
podršku Beogradu, naprimjer,
isporukom nafte za SR Jugoslaviju iz
rafinerije u Bosanskom Brodu. Možda su se nadali da bi neka
bubuća vlada RS oživjela ideju
ujedinjenja sa Srbijom - dodao je.
Pokušaji svrgavanja vlade umjerenog
premijera Milorada Dodika nisu,
međutim, uspjeli. - Mislim da je
bosanskim srbima sve manje
privlačno da slijede smjer kojim se
još više bacaju u Miloševićevo
naručje i istovremeno izliraju od

međunardne zajednice. - rekao je
Beri. On je rekao da je kosovski
sukob, ipak, radikalizirao političkuu
situaciju i da je imao ozbilajn
ekonomski utjecaj na siromašnu
zemlju. - Sigurno je da je ovo štetno
za mirovni proces zbog mnogih
razloga. Međutim, mislim da je u
isto vrijeme jasno da bosanski Srbi i
svi drugi u ovoj zemlji žele da se
izoliraju što je moguće više od
situacije u Jugoslaviji - kazao je Beri.

a lokalitetu sela Ševarlije bl.iZll Doboja, je
započela eksumacija žrtava iz jedne masovne i
petnaestak pojedinačnih grobnica, u kojim su
pronađena tijela Bošnjaka ovog sela svirepo ubijenih u
junu 1992. godine. Prema podacima Državne komisije za
traženje nestalih, u Ševarlijamaje prvih dana rata 1992.
godine stradalo blizu 50 njihovih žitelja, čija su tijela,
uglavnom, sahranjena na lokalitetu tog i susjednih sela
Pridjel i Potočani. - Danas su ovdje istražni sudija
Kantonalnog suda ZE-DO kantona Safet Hadrović,
kantonalni tužilac, predstavnici MUP-a ZE-Do kantona,
Ljekari za ljuska prava, ljekari Zaovda za sudsku
medicinu iz Tuzle na čelu sa prof. dr. Zdenkom
Cirhlažom, predstavnici OHR-a, policije RS, te
predstavnici Državne komisije za traženje nestalih iz RS .
Mislim da će ekshumacije biti završene za nekih sedam
dana, rekao nam je Murat Hurtić, član Državne komisije
za traženje nestalih, rukovodilac Odjeljenja Tuzlanskog
kantona. Prema tvrdnji svjedoka, prisutnih na
ekshumaciji, svi koji se nalaze u ovim grobnicama,
stradali su u drugoj polovini juna 1992. godine. A.
.

Hadžić

Nakon raspisivanja "crvene" Interpolove potjernice
v

v

HRVATSKA JE DUZNA IZRUCITI
,
FIKRETA ABDICA
.

Tek nakon što sud odluči o zakonskim pretpostavkama za izručenje, ministar pravosuđa odlučuje
da li će se izručenje odobriti ili ne, kaže se u saopćenju iz Ministarstva pravosuđa Hrvatske
"Nakon što smo zaprimili orginainu
dokumentaciju u svzi sa zahtjevom za
izručenje Fikreta Abdića,
istu smo
proslijedili predsjedniku Županijeskog
suda u Rijeci 3. svibnja 1999. godine. Tek
nakon što sud odluči o zakonskim
pretpostavkama za izručenje, ministar
pravosuđa odlučuje da li će se izručenje
odobriti ili ne", piše, između ostalog, u
saopćenju
za javnost Ministarstva
pravosuđa RH na čijem je čelu dr.
Zvonimir Šeparović.

Tri osnova za hapšenje
Objašnjavajući

moglo

doći

razloge zbog kojih ne bi
do Abdićevog izručenja,

ministar Šaparović se poziva na Ustav RH,
objašnjavajući da je osumnjičeni hrvatski
državljanin. Međutim, pravni eksperti
kažu drugačije. Naime, svaki međunarodni
sporazum ima veću pravnu snagu od bilo
kog domaćeg pravnog akta, uključujući i
državni ustav. Stoga, Kasim Trnka,
savjetnik za pravna pitanja člana
Predsjedništva BiH Alije Izetbegovića,
kaže da bez obzira na stav zvaničnog
Zagreba, Republika Hrvatska je po tri
osnova dužna izručiti osumnjičenog
Fikreta Abdića. - Prvo po osnovu
Međunarodnog suda za ratne zločine, jer
Dejtonski sporazum obavezuje i Hrvatsku
i BiH. Tu je i Ženevska konvencija, jer je
Fikret Abdić optužen za kršenje
međunarodnog
humanitarnog prava,
države potpisnice ove konvencije su se

obavezale da će jedna drugoj pomagati i
izručivati uhapšene. Treće jeste činjenica
da postiji međudržavni sporazum o pravnoj
pomoći u krivičnim stvarima - kaže za naš
list Kasim Trnka.

Dugotrajna kazna
zatvora
Fikret Abdić, osumnjičeni ratni zločinac,
mogao bi nakon što bude uhapšen i izručen
bh. pravosudnim organima koji su protiv
njega prije dvije i pol godine zbog
počinjenih
ratnih zločina podigli
optužnicu, biti osuđen na zatvorsku kaznu
u trajanju od najmanje pet godina ili
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dugotrajnu, 40 godina. Ovo su kazne
predviđene članom 154. stav l, 2, 3 i
članom 156. novog KZFBiH, za lica koja
počine krivična djela protiv čovječnosti i
međunarodnog prava i krivična djela
protiv čovječnosti i medunarodnog prava i
krivična djela protiv ratnih zarobljenika.
Interpolova potjernica obavezuje članice
ovog sistema da uhapse Abdića, ako se on
eventualno nalazi na njihovoj teritoriji.
Međunarodni sporazumi također. Da li će
RH uhapsiti Abdića koji trenutno živi u
Rijeci i izručiti ga državi BiH ostaje da se
vidi. Ili će zvanični Zagreb odbiti saradnju
i čekati da relavantni faktori međunarodne
zajednice utvrde kakve sankcije
primijeniti. Za "Dnevni avaz" E. Sarač.

MOBILIA FURNITURE INC.
European American Furniture
Lamps * Rugs

3144 Atlantic Avenue
Brooklyn, N.V. 11208
~ Tel. 718 - 348 - 0206

2955 Coney Island Ave.
Brooklyn, N.V. 11235
Tel. 718 - 899 - 4466

Specijalna povoljnost za
Bošnjake!! !
AKO h.liPITE SADA MOŽETE
PLATITI U SEPTEMBRU
UhdiJko st.: kreditno sposobni - beskamatni

šestomjesečni

kredit

EVROPSKI
IAMERICKI
NAMJES'lAJ
PO NAJNIZIM
CIJENAMA
NA SVIJETU.
DODJITE I
UVJERlTE SE
lJ DIZAJN
KOJI
ZADOVOLJAVA

..,

***STEDITE VRIJEME l NOVAC

***

DODJITE U JEDNU OD
NAJVE aH PRODAJNIH
GALERIJA EVROPSKOG I
AMERIČKOG NAMJEŠTAjA
Tel: (718) 348 - 0206
Fax: (718) 348 - 0168
OPEN 7 DAYS
Mon. - Sat. 10 AM - 8 PM
Sun. II AM - 6 PM

-------~~------------~~~~~~~~~~~~~~~==~~~~-~-~
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POSLIJE BJEŽANJA IZ ZATVORA DOKTOR
NEDZIB SACIRBEY SE SAKRIVA POD TUĐIM
IMENOM
v

v

,

Intervju vodio: Rašid Nuhanović
Dr. Nedžib Šaćirbey: Aiša-hanuma
je stanovala u svojoj kući u
Sagrdžije ulici. U nju se ulazilo kroz
zajednički ulaz kućom doktora
Šaćira Sikirića, čija supruga je bila
sestra Aiša - hanumina. Doktror
Sikirić je bio rektor Više islamske
šerijetsko-teološke akademije.
Poznavali smo se. Njegove tri
kćerke: Nađa, Fadila i Maksuba su
bile aktivne u organizaciji Mladih'
Muslimana. Sa Aiša - hanumom su
stanovale njene dvije kćerke Muniba
i Ediba. Muniba je na moj prijedlog
predsjedavala Osnivačkom
skupštinom ženske područnice
Mladih Muslimana. Sin Seid u to
vrijeme je bio mobilisan u vojsku.
Znao sam da sam u privremenom
skloništu i da treba naći izlaz iz
situacije u kojoj sam se nalazio. Bio
sam bez ikakvih isprava a za
kretanje mi je bila potrebna lična
karta. Moja lična karta mije oduzeta
pri hapšenju. Razmišljajući o svemu
pridružila mi se i supruga Aziza,
koja je došla u zaru, a nakon što je
bila obaviještena gdje se nalazim.
Kod Aiša - hanume sam ostao
desetak dana. Znao sam da sam na
sigurnom mjestu, ali je trebalo imati
obzira i prema onima koji su me
primili.
SabaH: Kako Ste se
sakrivajući se?

osjećali

,

Dr. Nedžib Šaćirbey: Najviše
vremena provodio sam sam.
Razmišljao sam šta treba i kako
učiniti. Čitao sam mnogo. Spavao
sam dobro. U posjetu kod Sikirićaje
došao Ismet Rešidbegović iz
Gračanice,
rođak
Mustafe
Rašidbegovića, povjerenika Mladih
Muslimana u Šerijatskoj gimnaziji, a
koja je po dolasku partizana prestala
sa radom a đaci su mogli preći u
realnu gimnaziju. Prelazak u
gimnaziju odobren je i okuraživan i
za učenike i učenice Gazihusref -

Dr. Nedžib Šaćirbey: Tako jednog
dana dok sam sjedio s badženekom
Husom Ovčinom dotrča Azizina
sestra Raza i reče da je OZNA u
kući i treba da se sklonim. Odvela
me u napuštenu kuću, pokrila
kukuruzovinom i ostavila. Bio je to
januar 1946. godine. Bilo je mnogo
snijega i bilo je hladno. Kada je pao
mrak Raza je došla donijela mi zar i
u zoru sam otišao do kuće Hatidže
Zaimović koja je bila razvedena od
Tihića

Sulejmana s kojim je imala
dva sina. Njen unuk Sulejman Tihić
je član Glavnog odbora SDA i član
je Parlamenta Republike Srpske.
Njen brat Azem je bio vrlo
uznemiren mojim prisustvom u
njihovoj kući. Nakon dva tri dana,
opet u zaru prešao sam u kuću Ibre
Alatovića. Tu sam prenoćio i ujutro
po mraku Ibro me prevezo preko
Save na slavonsku stranu. I kao što
nikada od kako me je slikao
Muslimanki. Ismet Rašidbegović je
imao fotografski aparat i on je bio
privoljen da me slika za ličnu kartu.
Slikao sam se u šeširu i to je do sada
jedina slika gdje sam bio u šeširu.
Šešir nikada nisam nosio. Slike su mi
trebale radi lične karte a i pasoša
koji sam očekivao da ću dobiti.
Zaključio sam da je najbolje da
dobijem od nekoga ličnu kartu i s nje
skinem sliku vlasnika inalijepim
sVOJU.

SabaH: Kako Ste došli do tog
važnog dokumenta?
Dr. Nedžib Šaćirbey: Posredstvom
Ešrefa Čampare svoju ličnu kartu je
dao Sulejman Čamdžić. Kako mi je
Ešref rekao odma je dao i nije pitao
ništa. Tako sam postao Sulejman
Čamdžić sin Mustafe a upamtio sam
i druge podatke koji su bili upisani
na karti. S tom kartom sam putovao
i kretao se, često bio legitimiran i
nikada nije bilo neugodnosti, mada
je samo legitimiranje bila

Rašidbegović nisam ga vidio a koji
je hvala Bogu živ i zdrav i oženjenje
Selvijom Hamzić, razrednom
kolegicom moje Azize. Selvij a
Hamzić
aktiviranom Mladom
Muslimankom tako sam još jednom
susreo Ibru Alatovića u Bosanskom
Šamcu, to je bilo pošto sam završio
studij medicine. prešavši Bosanksi
Šamac i Slavonski Šamac otpješačio
sam u Vrpolje. Snijegje napadao bio
SabaH: I tamo Ste se krili pod je dubok i otežavao mi kretanje.
tuđim imenom?
Moje skrivanje je onemogućilo moje
kretanje te radi toga nisam bio u
Dr. Nedžib Šaćirbey: Naučio sam dobroj fizičkoj kondiciji. Pješačeći
da se odazivam na ime Sulejman. prema Vrpolju prošao sam kroz
Aziza me je prestala zvati mojim naselja (sela Sikirevce i Kopanice) .
imenom. Ime Nedžib u to vrijeme Došavši u Vrpolje otišao sam na
rijetko sam čuo. Skrivajući se tako željezničku stanicu gdje sam saznao
sam proveo tri noći u kuli nema voza do devet sati naveče.
Mustajbega Gradaščevića, potomka Otišao sam u kuću gdje su
Husein -begova.
iznajmljivali krevet, . gdje sam se
odmarao i razmišljao a usput čitao
SabaH: Da li je bilo nekih novine.
nepredvidivih posjeta u kućama
gdje ste se Vi sklanjali?

neugodnost, a to sam bez teškoća
podnosio smatrajući to normalnim.
Aziza je išla dva puta u Beograd da
vidi šta je s našim pasošem i dobila
odgovor da treba da čekamo.
Odlučili smo da treba da odemo iz
Sarajeva i ja sam otišao u Bosanski
Šamac kod Azizinih roditelja. Pored
toga proveo sam oko dvije hefte i
kod Azizine rodbine u Orašju.
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TRW engages linguists as full time consultants. US citizenship is required. The optimum candidate will be a US citizen who is proficient in
Bosnian/Croatian/Serbian . and English and ' in good physical condition. Preference
be given to those with native fluency in
Bosnian/Croatian/Serbian and to those with good reading and writing skills with a working knowledge of the CyriIIic alphabet. Linguists
must also be willing and able to work under the same difficult conditions and for the same extended hours as their military counterparts.
Furthermore, the linguists must set personal political agendas aside during the performance of tbeir duties. Candidates also must be willing
to provide detailed personal information in order to be screened for a security clearance. Additionally, all candidates will be given a physical
examination, including drug and HIV testing during three days of processing in Washington D.e. TRW S&rrG will pay all expenses for this
screening.

will

.

..

.

.

Pay and other benefits, and conditions o/service, are dictaled by our contract with the us. (ioverninent The/ollowing are in
effect at this time:
• Cotl$ultingfee is $4. OOOper month.
...
.
• . Cash bonus of $2.000 is awarded at the successful completion o/each six-month period.
• TRWor the Governmentprovides life and medical insurance, military uniforms, food, lodging anti medical care while in the Balkans and
transportationfrom the home ofre~or.dtoWashington; DC then to the Balkans andreturn to the home o/record tlirough H-'ashington, D.C

Ahmed Brokerage Inc.
31-58 ,Steinway Street,2 ntJ Floor, Astoria, N.V. 11103
Tel.(718) 777-8236 * Fax.(718) 777-8237
Predstavljamo najjeftiniju kompaniju za Auto - osiguranja
PROGRESSIVE INSURANCE COMPANY
i nudimo obavezno ili potpuno osiguranje vaših privatnih ili komercijalnih vozila

OMOGUĆUJEMO: DMV šestočasovni kurs koji vam po američkom zakonu garantuje oduzimanje 4 negativna boda na vašoj vozačkoj
dozvoli kao i 10% sniženje troškova prilikom osiguranja vašeg vozila.
TAX RETURN SERVICES: Kao što su se mnogi već uvijerili, mi garantujemo 100% povrat takse na obostrano zadovoljstvo.
IMMIGRA TION SERVICES: Nudimo vam profesionalnu ovlaštenu advokatsku uslugu za riješavanje svih vaših immigracionih problema.
OTHER SERVICES: Dodjite da se dogovorimo oko vašeg kućnog, biznis, životnog, zdrastvenog ,ili bilo kojeg drugog osiguranja a ako vam
treba Notary ovlašćene usluge i faksiranje dokumenata mi vam stojimo na raspolaganju.

hmed Broker Inc. 31-58 Steinw3\' St. 2"d Floor *** T~I.(718) 777-8236 .*** Fax. (718) 777-8237***Subwa\' G ili R do Steinw~
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Bičakčić i Prlić sa izaslanicima Vijeća Evrope

N agrada turskih novinara
,

ZA PRIJEM PRESUDNE
OCJENE SA TERENA

v

IZETBEGOVIC COVJEK MIRA
Bošnjački član Predsjedništva BiH nagrađen za doprinos

Evropski predstavnici izrazili su nadu da će rezultati
ostvareni na terenu doprinijeti donošenju pozitivnih
ocjena u njihovom konačnom izvještaju

povezivanju i zbližavanju naroda BiH i Turske

C
V

lan Predsjedništva Bosne i
Hercegovine
Alija
Izetbegović
primio je
delegaciju Fondacije novinara i
pisaca Turske koji su mu uručili
prestižnu nagradu za njegov
doprinos povezivanju i zbližavanju
naroda Bosne i Hercegovine i
Turske, javlja BRP. Uručujući
nagradu Izetbegoviću, turski
novinari i pISCI označili su
bošnjačkog člana Predsjedništva

čovjekom mira i pritom izrazili
uvjerenje da će se, kako su kazali,
"vjetrovi mira širiti upraov iz Bosne
i Hercegovine". Oni su ovom
prilikom Izetbegoviću predali pismo
predsjednika Demirela u kojemu mu
turski šef države čistita na visokom
priznanju. Susretu su prisustvovar
savjetnici člana Predsjedništva Bif
Mirza Hajrić i Adamir Jerković.

O

Bosna i Hercegovina - Slovenija ·
SLOVENCI SPREMNI
DA
v
KUPUJU NASU ROBU
Ambasador Mirošič najavio balansiranje trgovinske
razmjene između dviju zemalja

B

osna i Hercegovina je lani u
Sloveniju izvezla robu
vrijednu 44 miliona dolara,
doj je uvoz iz Slovenije iznosio 317
miliona dolara, rekao je slovenski
ambasador u BiH Drago Mirošič
prilikom susreta sa federalnim
ministrom poljoprivrede ,
vodoprivrede i šumarstva BiH
Ahmedom Smajićem, javlja BRP.
Razgovarano je o mogućnostima
unapređenja poljoprivredne suradnje
i realizaciji pilot-projekta 12 farmi u
Federaciji BiH. Smajić je rako da će
se u osam kantona graditi po jedna
farma , a u Hercegovačko
neretvanskom i Srednjobosanskom

----

~

-- - - - - - -

- --

kantonu po dvije. Projekt, vrijedan
3,5 miliona KM, realizirat će se u
saradnji sa slovenskim ministarstvom
poljoprivrede. Ministar Smajić je
predložio da slovenske firme koje
uvoze u BiH otvore svoja
predstavništva, kako bi se mogli
kontrolirati robni tokovi i osigurati
priliv sredstava u budžet. Trenutno,
ilustrirao je Smajić, postoji više od
stotinu uvoznika "laškog piva" u
BiH. Ambasador Mirošič je izrazio
spremnost slovenske privrede da
kupuje proizvode iz BiH te da će se
nastojati izbalansirati trgovinska
razmjena između dviju zemalja.

.--

modusima

efikasnijeg nadu da će rezultati ostvareni na
zakonskih terenu doprinijeti donošenju
pretpostavki
u pozitivnih ocjena u njihovom
ostvarivanju ljudskih prava, konačnom izvještaju. Izaslanici
sloboda i njihovom poštivanju u Vijeća Evrope borave u BiH radi
cijeloj Bosni i Hercegovini sagledavanja stepena ostvarivanja
premijer Federacije BiH i šef neophodnih uvjeta za prijem BiH
parlamentarne delegacije BiH u u punopravno članstvo evropskog
Vijeću Evrope Edhem Bičakčić
parlamenta, stoji u saopćenju
razgovarao je s izaslanicima te Ureda za informiranje Vlade
evropske asocijacije Piterom FBiH Sa evropsim izaslanicima j e
Blockerom i Heneke Gelderblum razgovarao i ministar vanjskih
Lanhoust, javlja BRP. Nalazeći poslova BiH Jadranko Prlić.
podršku u činjenici da u BiH Ministar Prlić je istaknuo da je
postoji saglasnost o prijemu u prioritetni cilj BiH zadovoljavanje
Vijeće Evrope i ukazujući na
tih uvjeta, kako bi se u najskorije
korake koje još treba uraditi, vrijeme priključila članstvu Vijeća
evropski parlamentarci izrazili su Evrope.
provođenja

41-04 30.th Avenue
ASTORIA, N 11103
Tel: (718) 2
Fax: (718) 2

I
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Sjednica Vlade Federacije BiH
v

PRVI ZAJEDNICKI KORAK PROTIV
TERORIZMA
Kako je ostalim kad se ponekad premijer i njegov zamjenik ne osjećaju sigurno? * Žilić traži bolji standard
za policajce * Kada će biti formirana granična policija

l

ako je Vlada prihvatila 13 mjera za
suzbijanje i sprečavanje terorizma,
poboljšanju stanja u MUP-u Federacije
BiH ali i općoj bezbjednosti, više će
pomoći !ješavanje pitanja postavljenih
tokom same rasprave. - Nama je najveći
problem kako da osiguramo sami sebe. U
FMUP-u se i dalje paralelno radi, a ove
mjere su tek početak borbe protiv
terorizma. Policajci bez plaća i uvjeta
nemaju motiva za borbu - kazao je VD
zamjenika ministra unutrašnjih poslova
Tomislav Mihalj.

"
Zalba
za plaće
Ministar unutrašnjih poslova Mehmed

Žilić bio je još konkretniji. U emotivnom

istupu on je pozvao odgovorne da ga
smijene odmah "ukoliko neko misli da
čuva stolicu". - Ko je kriv za postojeći
zakon o MUP-u koji je neefikasan. Kako
kriminalci otvaraju fabrike i imaju po 12
pratilaca ili advokata, a ja ni jednog. MUP
ne definira šta je to terorizam već tužioci,
a u poslu mi njih moramo tjerati umjesto
da bude obratno. Niko obrazovan neće
raditi u MUP-u za 600 KM. Moja plaća je
880 KM, a komesar IPTF-a, koji je tu da
nas usaglasi i pita kako ide, imao preko 14
hiljada dolara - istako je Žilić. On je potom
dodao da čak 670 ljudi obezbjeđuje zgrade
ili ambasade, što bi trebao biti posao
državne policije. Također je zatražio
jačanje krim policije. - Imam 240

specijalaca koje faktički nikada ne mogu
upotrijebiti. Umjesto hitne intervencije,
moram tražiti dozvole Vlade i IPTF-a, ili
razmišljati hoće li, ako odu u Stolac, neko
reći da su došli Bošnjaci da tuku Hrvate, ili
obratno. Ove mjere su temelji za stvaranje
buduće efikasne policije - kazao je Žilić.
Zamjenik premijera Dragan Čović je kazao
da su mjere okvirne "kao da niko nije ni
nastradao" .

Premijerov zahtjev
- Sigurnosti nemam ni ja u zgradi gdje
radim. Moglo se destiti da neko
zloupotrijebi časne ljude, invalice, i
napravi incident prije par dana. Ne plašim

se, no ako se ja ne osjaćam sigurno, kako
je ostalim - naglasio je Čović. Nakon toga,
premijer Federacije BiH Edhem Bičakčić
je istakao da je lično tražio ispitivanje
bezbjednosti smještaja federalnih
službenika. - Kako se ponašaju vozači?
Umjesto da čuvaju automobile i voze ih u
službenu garažu, piju sa ministrom u
kafani . Ulična rasvjeta pored naših zgrada
ne radi. Dakle, nema ni elementarnih
mjera preventive i one se hitno, svako u
svojoj nadležnosti, morajus provesti.
Imamo 200 ljudi na obezbjeđenju zgrada,
a nema ih u Ministarstvu finansija, iako ih
plaćamo. Kada je neko zbog toga dobio
otkaz. I sam se ponekad osjećam kao i
Čović - zaključio je Bičakčić.

DODATNA POMOĆ ZA BiH ZBOG KOSOVA
Svjetska banka i MMF spremni razmotriti mogućnost osiguranja dodatne finansijske pomoći
Premijer Federacije BiH Edhem
Bičakčić primio je šefa misije
Međunarodnog monetarnog
fonda za BiH Huana Hose
Ansolu Fernandeza sa
saradnicima i opširno ga
informirao o ekonomskim

Saopćenje

tokovima u FBiH, koji su
trenutno opterećni vanjskim
uticaj eima i unutarnjim
slabostima i problemima, javlja
BHP. Polazeći od činjenice da
kosovska kriza i događaji u
susjedstvu otežavaju ionako

složenu ekonomsku istuaciju u
našoj zemlji, Svjetska banka i
MMF su spremni razmotriti
mogućnost osiguranja dodatne
finansijske pomoći . Njihov stav
da najveći dio ove pomoći treba
osigurati od zemalja donatora

za javnost SDA DSK-a

bit će, prema riječima gospodina
Fernandeza, prezentiran na
predstojećoj donatorskoj
konferenciji. U toku razgovora
premijer Bičakčić je obrazložio
razloge zaostajanje u dinamici

ostvarenja budžetskih prihoda, a
razmijenjena su i mišljenja o
prijedlozima MMF-a u oblasti
carinske i porezne politike, te
reforme penzijsko-invalidskog
osiguranja i platnog sistema.

Radio
~ ... s l l .... a

DNZ se treba javno
odreći Abidća
Povodom raspisivanja "crvene" potjernice za Fikretom Abdićem, oglasila se
i SDA DSK-a, naglašavajući da ovaj čin još jednom potvrđuje ispravnost i
dosljednost politike SDA. "Sljedbenicima Fikreta Abdića osumnjičenog za
ratne zločine, koji su okupljeni u DNZ-u predlažemo da ga se javno odreknu.
Od DNZ-a očekujemo da napokon prestane sa pokušajima falsificiranja naše
prošlosti i prebacivanja odgovornosti an druge", piše između ostalog u
saopćenju za javnost SDA DSK-a.
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SVAKE, SUBOTE
·FM 91.5 Mz

od 11:00- 11:30
Sati
za sve in.forIllacijc
nazovite na:

~:!~ (914) 636·1654

ĐUKANOVIĆ I ĐINĐIĆ KOD ŠREDERA

Crna Gora mora biti pošteđena
najžešćih udara
Šreder i Đukanović kažu da su blizu sporazuma o potrebi
političkog rješenja kosovskog sukoba
rJesenja

N Šreder

jemački

kancelar Gerhard
primio je u Bonu
predsejdnika Crne Gore Mila
Đukanovića
i srbijanskog
OpozIciOnara Zorana Đinđića,
javljaju agencije. Radi se o prvoj
posjeti crnogorskog predsjedniak
inostranstvu od početka NATOnapada na SRJ. Šreder je obećao
veću pomoć za Crnu Goru. "EU
mora biti spremna da pruži pomoć. I
Njemačka će povećati

bilateralnu

pomoć", rekao je Šreder nakon

Kancelar Šreder i
su na zajedničkoj
konferenciji za novinare rekli da su
blizu sporazuma o potrebi političkog

Promijenjen plan
Zvaničnici II Bonu saopćili

su jučer
političar
također

da je opozicioni
Zoran Đinđić
razgovarao sa
Šrederom II Bonu. On se,
međutim, nije pojavio na
konferenciji za štampu,
kako je raD1Je bilo
Iplanirano.

kosovskog sukoba.
je naglasio da to mora
podrazumijevati veću demokratiju u
cijeloj Jugoslaviji. Šreder je rekao da
se sa svojim gostom složio da je

Đukanović

deklaracija G8 dobra osnova za
sporazum. Kancelar je pozvao Crnu
Goru da učestvuje u konferenciji
"Pakt za stabilnost na Balkanu", koja
će se održati 27. maja u Bonu. Onje
insistirao na tome da Crna Gora
mora biti pošteđena najžešćih
NATO-ovih udara.

razgovora.

Đukanović

LUIZARBUR

NIKO NEMA IMUNITET
Glavna tužiteljica Suda u Hagu Luiz Arbur izjavila je da će otići najvišim
jugoslavenskim političkim i vojnim strukturama kako bi istražila događaje na
Kosovu, a ako bude trebalo, i predsjedniku Miloševiću, prenosi Rojters. - Naš
TribunaL.. nije sputan bilo kakvim oblikom imuniteta za šefove država, čak i
dok su na funkciji, tako da apsolutno nema spriječenosti da u slučaj uključimo
komandne i kontrolne strukture ako dokazi pokažu da su odgovorni - rekla je
Arbur u Skoplju, odgovarajući na pitanje da li bi eventualni politički dogovor
Miloševića i Zapada mogao isključiti jugoslavenskog predsjednika iz suđenja za
zločine. Tužiteljica je naglasila da je istraga još u početnoj fazi, a odbila je da
recizira detal"e o dokazima o zločinima na Kosovu.
v

Viktor Cernomirdin II Kini
v

Skraćena

posjeta

B

ritanska vlada
savjetovala je svojim
građanima
da
izbjegavaju putovati u Kinu,
a zvanlcna posjeta
njemačkog
kancelara
Gerharda Šredera, koje je
bila predviđena od 11. do
15. maja, izmijenjena je u
Iiednostavnu radnu posjetu.

SLICNI STAVOVI
MOSKVE I PEKINGA
IR I

uski izaslanik za Jugoslaviju Viktor Černomirdin razgovarao je u
Pekingu s visokim kineskim zvaničnicima o krizi na Kosovu, dok Kina
i dalje prijeti da će blokirati političko tješenje u UN-u, prenose agencije.
Černomirdin se sastao s vicepremijerom Kvijanom Kvičenom, premijerom
Žuom Rongdžijem i predsjednikom Džijangom Ceminom. Do posjete je došlo
upravo u vrijeme kad se u Kini demonstrira zbog NATO-ovog bombardiranja
kineske ambasade u Beogradu, u kome su tri osobe poginule, a dvadesetak
povrijeđeno. U Pekingu je saopćeno samo da obje zemJje "smatraju da udari na
SRJ moraju odmah prestati". I kineski ambasador u UN-u Kvin Huasun oštro
je kritikovao NATO, upozoravajući da će Kina blokirati svako političko rješenje
u UN-u o sukobu na Kosovu ukoliko NATO "odmah" ne okonča svoje udare na
Ju oslavi·u.

- - - - - - - - - - - - - - -- - - - -
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ČITAJTE SabaH DA BI
STE BILI

.• . OBI\VlJEŠTĐ{1J
Đukanović

zabranio
upotrebu termina
"agresija NATO-a"

Prošlonedjeljni susret Mila Đukanovića i
predsjednika Demokratske stranke Zorana
Đinđića žestoko je naljutio socijaliste Momira
Bulatovića. SNP je taj susret okarakterizirala
kao zalaganje "da tokom rata dođe do
nasilnog rušenja legalnih organa vlasti SRJ". Time Đukanović direktno zagovara dodatno
nasilje i konflikte s ciljem da umjesto ovih
organa dođu namjesnici NATO-pakta za SRJ
- zaključuje SNP. Socijalisti, uz to, optužuju
Đukanovića "da neće da učestvuje u radu
Vrhovne komande SRJ" i daje zabranio da se
u Crnoj Gori koriste termini" odbrana zemlj e"
i "a resi'a NATO-a".

Izbačena

"Pobjeda"

Novinari podgoričke "Pobjede" morali su napustiti
prostorije dopisništva u Beogradu, nakon što im je
dan ranije stigao nalog saveznog ministarstva za
narodnu odbranu da odmah napuste prostorije pod
prijetnjom izvršenja, jednostrano raskidajući ugovor
o zakupu koji je "Pobjeda" sklopila sredinom 70-tih
sa tadašnjom Vojno-građevinskom direkcijom,
'av1'a Montena-fax.

SDA BiH U KONTINUIRANOJ BORBI ZA
CJELOVITU I DEMOKRATSKU BiH
Intervju sa doktorom Nedžibom Šaćirbey-om poslije njegova povratka sa VI i VII sjednice
Glavnog odbora SDA BiH održane u Sarajevu 16. i 17. aprila 1999. godine.
Intervju vodio: Rašid Nuhanović
Dr. Nedžib Šaćirbey: Kada se radi o
položaju Bošnjaka u Republici Srpskoj
gdje je poseban problem povratka koji je
minimalan. otežan, sabotiran a
implementacija rezultata izbora iz 1997. i
1998 . godine ne ide kako treba i mi im
svakako na prvom mjestu prigovaramo,
odnosno prigovaramo srpskoj strani koja to
onemogućava, ali, mi prigovaramo i na
drugoj strani i odgovornim iz
međunarodne zajednice čiji je prvenstveni
zadatak i dužnost da izvršavaju
implementiraju te rezultate.

onih koji žele da otmu nešto od trećega, u
ovom slučaju od bošnjačkog naroda i da
podijele BiH između sebe, da jedan dio ide
Srbiji , drugi dio Hrvatskoj a Bošnjake
niko ne pita ni za što, kao oni moraju
slušati i povinovati se takvim dogovorima
i na taj način postati građani drugog reda
i tamo i ovamo a to je samo po sebi
nedemokratski a ja smatram definitivno i
zločinački, jer oduzimati određena prava
koja proizilaze iz postojanja na određenim
prostorima i prava koja su utvrđena prema
međunarodnim konvencijama je zločin
sam po sebi.

SabaH: A10žete li komentarisati stanje za
Posavski i Livanjski kanton, šta je tu
problem?

ALIJA IZETBEGOVIĆ I NEDŽm ŠAĆIRBEY

[!lJ
D

oktor Nedžib Šaćirbey, čovjek kako
su objavili bh. mediji, na zadnjem
Kongresu SDA BiH (Kongres
održan u septembru 1997. godine) u
Glavni odbor ove stranke izabran sa
najvećim brojem glasova. Dobio je 513
glasova a u Glavni odbor su ulazili i oni sa
nešto malo više od 200 osvojenih glasova,
dakle čovjek koji UZiva ogromno
povjerenje svoje baze i svoga naroda, čiji
se glas u BiH a i vani s velikom pažnjom
sluša. - komentariše za naš list neke
aspekte društveno-političkog momenta
SDA- BiH i Bosne i Hercegovine kao
države.

SabaH: U prošlom mjesecu su u Sarajevu
su održane VI i VII sjednica Glavnog
odbora SDA BiH. Vi ste bili prisutni na
obje sjednice. Možete li nam reći šta je
bi/a centralna tema rasprave a šta su
zaključci?

Dr. Nedžib Šaćirbey: Šesta i sedma
sjednica Glavnog odbora SDA BiH
održane su u Sarajevu 16. 17. aprila. Na
obje sjednice diskutiralo se o mnogim
problemima, međutim centralna pitanja su
bila sljedeća: Potpredsjednik Federacije
BiH i istovremeno potpredsjednik stranke
dr. Ejub Ganić podnio je izvještaj o
arbitraži za Brčko, iza toga član
parlamenta Republike Srepske a iz redova
SDA doktor Safet Bičo podnio je izvještaj
o situaciji u Republici Srpskoj a Edhem
Bičakčić predsjednik vlade Federacije
podnio je izvještaj o stanju u Federaciji.

Dakle govorilo se o Brčkom, Republici
Srpskoj i o stanju u Federaciji a potom su
predsjednici posavskog kantonalnog
odbora u kome se nalaze Orašje i Odžak
podnio izvještaj o položaju Bošnjaka u tom
Kantonu, a predstavnik livanjskog kantona
podnio je izvještaj o situaciji u Livnu. Što
se tiče Brčkog zaključak je da mi
prihvatamo odluku da Brčko bude distrikt
i insistiramo da se ta odluka što prije
provede u život . Mi smatramo da će
zajednički život onih koji žive u Brčkom
biti dokaz da Bošnajci , Srbi i Hrvati mogu
da žive zajedno što znači da i Bosna i
Hercegovina treba da živi kao takva.
Provođenje arbitražnog akta u djelo još nije
zapravo započelo a Srbi su protiv toga
protestirali na jedan način koji govori o
njihovoj političkoj nezrelosti iskučenosti,
jer mi smo se u Dejtonu dogovorili da dođe
do arbitraže i da ćemo prihvatiti odluku
arbitra koji nije ni Srbin ni Bošnjak a u
ovom slučaju bio je Amerikanac. Oni su u
znak svoga protesta zamrzli svoje funkcije
u Republici Srpskoj a pogotovu u državi
BiH. Ako oni misle tako nastaviti dalje
onda oni nisu valjan partner za razgovor
za političko odlučivanje i saradnju bilo s
kim jer govore o tome na taj način - ako
nećeš kako ja hoću onda drukčije neće i ne
smije biti a što znači da nastoje da nature
svoja gledanja bez obzira da li ona vode
računa o demokratskim principima i o
onome šta je dogovoreno u Dejtonu.
Položaj Bošnjaka u Republici Srpskoj

......iI
Dr. Nedžib Šaćirbey: Što se tiče pak
Federacije BiH tu je situacija definitivno
takva da postoje određeni problemi.
Doprinos budžetu Federacije koju
kontroliše hrvatska strana je minimalna.
Kažem kontroliše hrvatska strana, a
žalosno je što se mora govoriti šta
kontroliše ova ili ona strana, jer to mora
biti jedna Federacija odnosno entitet
unutar naše zajedničke BiH. Općenito se
dobije utisak da postoji, ja bih to nazvao
SABOTAŽA. Ta riječ nije upotrebljena u
bilo kom dokumentu, ali to je moja
interpretacija, sabotaža partnera u entitetu
Federacije da entitet ne krene kako treba.
I sabotaža unutar Republike Srpske u
smislu sabotiranja da dođe do integracija
zajedničkih institucija BiH. Oni koji vrše
tu sabotažu i koji spriječavaju formalno
funkcionisanje države BiH trebaju da budu
svjesni da bez integracije države BiH nema
ni ekonomskog rasta ni prosperiteta , a
prosperitet je ono što nam je svima
potrebno. Nekako sam dobio utisak da duh
Karađorđeva rukovodi
hrvatskom i
srpskom stranom. Šta mislim pod tim, duh
Karađorđeva? Mi svi znamo da se Franjo
Tuđman i Slobodan Milošević sastali u
Karađorđevu i dogovorili se o podjeli BiH.
Svakako daje to hajdučki dogovor dvojice
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Dr. Nedžib Šaćirbey: Problem je u tome
što trebaju biti integrirani organi vlasti
unutar tih kantona, a prema izvještajima
koji su podnoseni na Glavnom odboru
SDA BiH, Hrvati su, pošto su oni u većini
u ova dva kantona naturili da se u školama
primjenjuje nastavni plan i program
Republike Hrvatske, dakle druge države.
Ako Republika Hrvatska eksportira
nastavne programe u drugu državu onda
njoj nije mjesto u Evropi, jer, poštivanje
manjina je jedan od osnovnih uslova da se
uđe u evropske integracije unutar Evropske
zajednice a što je ambicija i Hrvatske. To
se mora na vrlo jasan način Hrvatima
staviti do znanja, mada postoje
ustručavanja običnih ljudi, i mada mi koji
živimo vani dobro uočavamo da bilo koji
potez naprave Bošnjaci koji Hrvatima ne
odgovara onda se udara na sva zvona. Mi
Bošnjaci treba da budemo dovoljno kritični
i da nam saradnja sa hrvatskim pratenrom
unutar Federaceije i unutar države bude
jedan od glavnih političkih ciljeva što
apsolutno i jeste, ali jeli to cilj druge
strane, ako nije mi to treba da kažemo
jasno i glasno da čujemo i mi da čuju i oni,
da čuje i svijet jer, integracije u BiH
Iješavat će se političkim pritiskom i
snagom svijeta koji je zainteresiran za
pravedna rješenja i poštivanja ljudskih
prava svih unutar Bosne i Hercegovine, a
obrazovanje i edukacija je jedno od
osnovnih prava iako bošnjačka djeca ne
mogu da uče na svom jeziku iako im se
natura nastavni plan i program druge
države a onda je to uskraćivanje slobode
toj djeci a preko toga i onima čija su to
djeca to jest njihovim roditeljima i
Bošnjacima u cjelini.
(nastavak na

slijedećoj

strani)

(nastavak sa prethodne strane)

Leotar bio jedan od stubova BiH. U tom
smislu njegovo ubistvo mi smo i tretirali.
Predsjednik Izetbegović , doktor Ejup
Ganić i Edhem Bičakčić su izrazili
saučešće, SDAje takođe izrazila saučešće.
Dakle mi smo izrazili žaljenje međutim,
mi smo učinili jedan korak koji je neobično '
Dr. Nedžib Šaćirbey: Svakako Hrvati važan ali i normalan poveli smo istragu,
imaju jedan poseban izborni zakon. Taj jer ubistvo da se ne samo osudi nego i
rasvijetli, da se krivci pronađu i da se
izborni zakon je da Hrvat ima pravo
kazne. Međutim, ljudi iz redova vodstva
nekoliko puta da glasa, to jeset on glasa u
Hrvata u BiH neosnovano optužuju pa
BiH za organe BiH, odnosno Federacije,
prema tome i zlonamjerno, huškaški i
Kantona ili županije i općine a pored toga
provokativno daje za ubistvo Joze Leotara
ima pravo da glasa i za organe vlasti
kriv
sam vrh bošnjačko-muslimanskog
unutar Republike Hrvatske, ne po tome što
naroda. Skrećem pažnju na formulaciju,
tamo žive već po tome što su hrvatske
oni nikad neće u ovakvim slučajevima da
nacionalnosti. Dok države u svijetu
govore o bošnjačkom narodu. Oni govore
prihvaćaju pravo glasa
na osnovu
o bošnjačko-muslimanskom narodu. Mi bi
stanovanja. U Hrvatskoj je to na bazi
htjeli i tako činimo kada govorimo o
hrvatske krvi, to jest ako ste Hrvat onda vi
Hrvatima da ne govorimo o Hrvatima
imate pravo glasa a što se tiče drugih koji
katolicima ili da ne govorimo o Srbima
tamo žive i stanuju i koji su se tamo rodili,
pravoslavcima,
u naŠoj komunikaciji
kao što su recimo Bošnjaci njihova
rastavimo
vjeru
i
naciju. Za nas je Jozo
politička prava u Hrvatskoj su definitivno
na
pivom
mjestu
Hrvat na drugom
Leotar
ograničena i ne dosežu evropske standarde.
mjestu je katolik. Mi nećemo o njemu
govoriti dvostruko, i mi zamjeramo o
SabaH: kada smo već tu mi se nalazimo u
onima koji o nama govore dvostruko, koji
vremenu kada je Republika Srpska
nas uvijek nazivaju ne samo Bošnjacima
bojkotovala svoje učešće u Centralnim
što je naša želja i naše pravo i što mi u
organima vlasti BiH poslije arbitražne
stvari
i jesmo nego odma dodaju, posebno
odluke o Brčkom a HDZ je to isto učinila
ako
hoće
da nas ponize, uvrijede ili da nam
poslije atentata na Jozu Leotara i na taj
nešto otmu i ovo muslimanski. Naziv
način oni su ignorisali BiH kao državu.
muslimanski nama ne smeta ali nam smeta
Znači li to da se oni uvijek mogu
njihov politički primitivizam da se služe
poigravati sa BiH kao državom, što znači
onim što se ljudi u današnjem svijetu gdje
da oni mogu reći da do podne, te države
je tolerancija znak civilizironasti. Oni se
ima a popodne je već oni ne priznaju i da
služe netolerancijom i kao naše komšije
je nema i šta je to sa čim se SDA i sve
pokazuju se manje civiliziranim. To je
druge progresivne snage BiH mogu boriti
ono što mi nećemo i protiv čega se borimo.
protiv toga u ovom momentu?
Ponavljam ubistvo Joze Leotara mora biti
rasvjetljeno i krvici moraju biti kažnjeni,
Dr. Nedžib Šaćirbey: Radi se o JOS
bez obzira ko su oni, ali mi nikada nećemo
jednom, oni se poigravaju sa postojanjem
koristiti nesuglasice u političkim
bošnjačkog naroda, a poigravati se sa
gledanjima i rasuđivanjima koja postoje
jednim narodom uskračujući mu prava je
između vodećih ljudi iz ove ili one stranke
kriminal sa stanovišta ljudskih prava.
Prema tome oni rade nešto što će cijeli , bila ta stranka iz bošnjačkog, srpskog ili
svijet osuditi. Da krenem prvo o bojkotu od hrvatskog naroda da se koristimo tim da
strane Srba o čemu sam već nešto malo, trujemo odnose između onih koji treba da
malo prije govorio. Održani su izbori i kao žive u jednoj nam zajendičkj državi čiji
rezultati tih izbora u Prdsjedništvo BiH su progres napredak , boljitak za svakog
izabrani iz reda srpskog naroda Živko građanina ovisi upravo od te sloge.
Radišić, iz reda hrvatskog naroda Ante
Jelavić a iz reda bošnajčkog naroda Alija SabaH: SDA BiH je bez sumnje vodeća
Izetbegović. Po ustavu i po Dejtonskom politička snaga bošnjačkog naroda i bez
sporazumu ovoga puata u prvih osam nje sudbina bi bila sasvim neizvjesna, pa i
mjeseci predsjedavajući Predsjedništva BiH pored toga neke političke stranke koje
treba da bude Živko Radišić, dakle mi smo često prigovaraju kao SDP, naprimjer koji
to poštovali i Radišić je postavljen za kažu:" Mi smo im predali vlast kadje BiH
predsjednika. Na jedno Radišić radi svojih po svim standardima i mjerilima kao što je
gledanja i rasuđivanja u odnosu na interese na pr. privredni razvoj , obrazovanje,
samo jednog naroda u BiH a kasnije i u životni standard i tako dalj"e bila skoro na
odnosu na interese Savezne Republike jednom evropskom nivou a pogledajte sad
Jugoslavije pokušava onemogućiti gdje je BiH. " Možete li komentarisati te
funkcionisanje Bosne i Hercegovine. To se njihove prigovore?
ne smije dozvoliti i to niko u svijetu ne bi
dozvolio a to ni Radišić ne bi dozvolio Dr. Nedžib Šaćirbey: Mi vlast nismo
kada bi se tako ponašali i radili Bošnjaci a dobili od SDP. Mi smo vlast dobili od
što Bošnajci naravno neće ni raditi. građana BiH koji su nam svojim glasovima
obezbijedili većinu u Parlamentu. Kada
Međutim, ako oni sebe isključuju na taj
način onda postoji samo jedan izlaz da im SDP govori o tome da su nam oni predali
međunarodna zajendica stavi do znanja vlast onda oni jednostavno kažu mi smo
ako već nećete da radite u redu vaše mjesto nastavak komunističke vlasti koja je
vladala Bosnom i Hercegovinom do prvih
i nije tu.
slobodnih izbora, nakon 1927. godine a
Kada se radi o Jozi Leotaru ubijen je i žao koji su održani oktobra i novembra 1990.
nam je i radi njega i radi njegove obitelji, godine. Zašto govorim od 1927. godine,
radi hrvatskog naroda i radi države Bosne zato što su izbori 1927. do 1938. godine
i Hercegovine. Mi smatramo da je Jozo bili formalno slobodni, multipartijski ali

SabaH: Kad već govorite o tome, možete li
komentarisati problem koji je ovih dana i
u Hrvatskoj vrlo aktivan, o učešču Hrvata
iz Bosne i Hercegovine u izborima
Hrvatske i njihov izbor u organe te države.

javni,

znači

nisu bili tajni a ta javnost
je slobodu. Svi dalji izbori
1945. do 1990. godine bili su uglavnom
jednopartijski , formalno tajni, ali mi
nismo imali izbora iako nismo izašli da
glasamo govorilo se da smo sabotirali
izbore, dakle morali smo glasati iako mi
nismo imali više od jednog kandidata. To
znači mi smo na izborima oktobra i
novembra 1990 . godine osvojili vlast
voljom građana BiH. Do toga vremena na
vlasti su bili komunisti i oni su izgubili
iako se tome nisu nadali. Novi vjetrovi su
puhali Evropom 1989. godine srušen je i
uklonjen Berlinski zid kao simbol
podjeljene Evrope i istovremeno kao
simbol komunističke strahovlade na istoku.
Ta strahovlada postojala je i u Jugoslaviji.
Slična onoj u Sovjetskom Savezu i ona je
iz tih koncepata i proistekla i Marksistički
koncept upravljanja privredom, formiranje
vlasti dominirali su , jedino što su traženi
neki novi modusi za organizovanje
ekonomije i privrede i ti eksperimenti nisu
bili uvijek uspješni i jako su nas mnogo
koštali.
uskraćivala

SabaH: Šta bi Vi u kontekstu svega toga
rekli, šta je to s čim bi se SDA trebala
ponositi a štaje to što bi morala čim prije
ispraviti?

Dr. Nedžib Šaćirbey: Za mene je SDA
stranka koja okuplja bošnjački narod, ali
ona nije nacionalistička u smislu srpskih
ili hrvatskih stranaka jer nikada nije težila
za stvaranje nacionalističke države unutar
Bosne i Hercegovine. Mi smo ginuli uz
parole multikulturne, multinacionalne i
multireligijske države, gdje smo svi
jednaki gdje je sloboda vrhovna vrijednost
koju trebaju da uživaju svi građani Bosne
i Hercegovine. To su principi SDA, to su
bili onda kada je SDA osnovana 1990. to
su principi i danas. Mi ne želimo
supremaciju Bošnjaka unutra BiH; jer ako
mi to želimo tu istu supremaciju sutra imat
će pravo da traže bilo Srbi bilo Hrvati. Mi
želimo da Bošnjaci, Srbi i Hrvati dijele
vlast, bolje reći da dijele odgovornost za
upravljanje našom državom na dobrobit
svih njenih građana bez obzira na
nacionalnu vjersku i etničku pa ako hoćete
i ono mjerilo koje su komunisti uzimali i
klasnu pripadnost u smislu bogatih i
siromašnih. Zasluga SDAje upravo u tome
što je ona održala bajrak slobode, jer mi
smo jedina stranka koja stalno govori o
tome i nama je potrebna opozicija.
Svakako stranka SDA ima za cilj da
osigura jednakost odnosno
jednakopravnost Bošnjaka unutar BiH sa
drugim narodima kao što su Hrvati i Srbi
a ne njihovu dominaciju i to je razlika . Mi
nikada ne možemo govoriti o velikoj Bosni
i Hercegovini i to i nećemo. a pojedine
stranke iz redova Hrvata i Srba govorile su
o velikoj Hrvatskoj. velikoj Srbiji. Ustvari
želilo se nas negirati i umanjiti, jer
dogovor koji je bio u Karađorđevu između
Miloševića i Tuđmana da se stvori
sporazum na račun trećega u ovom slučaju
na račun Bošnjaka. Dogovor u Gracu
između Karadžića i Bobana nije bio ništa
drugo nego nastavak iz Karađorđeva a i to
je bio dogovor dvojice na račun trećega,
odnosno na račun Bošnjaka.
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SabaH:

Već

duže vremena se osjeti da su
određeni kadrovi, koji ni
po svom intelektu a ni po moralno
političkim kvalitetima ne mogu odgovoriti
kvalitetno na sve izazove koji se
postavlj"aju pred njih u određenom
društvenom momentu. Čak su neki
iskoristili svoj uticaj za svoje lične interese
i poboljšanje svog materijalnog stanja,
odnosno položaja, neki su čak vlasnici
velike imovine, benzinskih pumpi, velikih
restorana i da ne nabrajam... Šta vrh SDA
čini da očisti svoje redove od takvih uljeza
i da li je o tome bilo riječi na zadnjoj
sjednici Glavnog odbora BiH?
i u SDA zalutali

Dr. Nedžib Šaćirbey: O tome se stalno
govori, međutim ja želim da kažem jednu
stvar koju sam rekao negdje 1990 . godine
a to je da najgora ostavština koju nam je
komunizam ostavio je pomanjkanje radnih
navika. To pomanjkanje radnih navika i
bogaćenja na bazi državnih i stranačkih
funkcija je naslijeđe komunizma. Sigurno
je da unutar stranke SDA ima bivših
članova Komunističke partije kao i u
drugim strankama. Neki od tih ljudi su
apsolutno na visini, pošteni dio bošnjačkog
naroda koji ima pravo po intelektualnim i
moralnim kvalitetima da ih zastupa.
Međutim, drugi su smatrali, pa ja imam
stranačku funkciju, ja imam državnu
funkciju prema tome ja sam neka vrsta
Centralnog komiteta i ja sam neka vrsta
partijskog rukovodioca i ja treba da živim
na račun moje politi ičke funkcije i mog
političkog ugleda . Drugo, mi govorimo o
privatizaciji a privatizacija je proces koji
treba da ide naprijed, sa odgovornošću da
je ono što se naziva opće dobro i imovina
cijelog naroda i cijele države ne koristi na
račun pojedinaca. Pojedini ljudi stvorili su
novce napravili kapitale, stvorili svoje
firme a pri tome osim imovine koju su
unijeli u to talenata koji su imali oni su
unijeli i dio svog starog partijskog
naslijeđa to jest korupciju, to jest naviku
za korupciju i ignoriranje drugog. SDA ne
smije da se pretvori u nasljednika
Komunističke partije i ona sa tim ljudima
treba da se obračuna. U tom smislu
svojevremeno prije par mjeseci bilo je
stranačko
ocjenjivanje pojedinih
rukovodilaca predsjednika općina i
predsjednika Kantona. To je bila jedna
vrsta stranačke skupštine gdje se polagao
račun od rukovodećih ljudi i gdje se
govorilo šta se napravilo šta ne valja i šta
treba popraviti i pri tom su došli određeni
rezultati. Međutim, ja bih to nazvao prvim
pokušajem da se tim stvarima, to jest
korupciji i krađi i otuđivanju imovine i
staroj komunističkoj tradiciji pljačke
državne imovine stane na put i da ljudi
koji to rade budu ne samo uklonjeni nego
da budu i suđeni. U situaciji gdje je
integracija države kao cjeline gdje
integracija Federacije kao entiteta ne ide
kako treba svakako to je malo teže.
Međutim, ako mi želimo da očuvamo
povjerenje birača mi biračima moramo dati
odluku i odgovoriti na pitanje ima li
lopova među nama i ako ima da kažemo
evo ih i oni više nisu s nama.

IZ GENE
Maj 05, 1999.

- Pasoš (samostalni) za djecu ispod 16 godina: 95
$ + 30 $ (OHL) Ukupno: 125 $

INFORMACIJE O
POSTUPKU ZA
IZDAVANJE NOVIH
p ASOŠA BOSNE I
HERCEGOVINE

Obavezno dostaviti izjavu o saglasnosti oba
roditelja za izdavanje zasebne putne isprave za
maloljetno dijete ovjerenu kod notary public.
Za djecu mlađu od 16 godina samostalni pasoš
će važiti 2 godine.
- Upis djeteta u pasoš ispod 14 godina: 35 $
Obavezno priložiti jednu fotografiju i kopiju
rodnog lista ili uvjerenje o Državljanstvu sa
upisanim jedinstvenim matičnim brojem građanina
(JMBG). (Dobija se u BiH u mjestu prebivališta
roditelja) .
- Priložiti saglasnost oba roditelja.

Podnosilac zahtjeva za pasoš mora biti državljanin
Bosne i Hercegovine
ŠTA TREBA ZNATI
Svi građani Bosne i Hercegovine koji ~od.nos~
zahtjev za izdavanje novog pasoša ~oraju lInati
jedinstveni matični broj građ~~ma (JMB~)
koji je izdan u Bosni i Herc~govI~~ . ~sob.e ko~e
nemaju određeni jedinstvem matlcm broj ~e~e
moći podnijeti zahtjev, jer je u t?m slucaju
tehnički neizvodljivo štampanje pasosa.
,.. .
Takođe djeca koja nemaju JMBG neće mocI biti
upisana u pasoš roditelj.a.
.
..
Potrebno je da svaki građamn san: p~bavI
dokument sa JMBG (rodni list, UVjerenje o
državljanstvu) iz matične ili izmještene opštine U
BiH. Isto se odnosi za djecu rođenu u
inostranstvu.
Obavještavamo sve podnosioce za?tjeva da putem
telefona kontaktiraju Generalru konzulat u
Njujorku i traže da im se pošalje original zahtjev
za izdavanje novog pasoša.
Generalni konzulat ima tri vrste Pravilnikom
propisanih zahtjeva:
l. Zahtjev za izdavanje PI za lica sa područja
Federacije BiH - Pasoš (bošnjačka varijanta).
2. Zahtjev za izdavanje PI za lica sa područja
Federacije BiH - Putovnica (hrvatska varijanta).
3. Zahtjev za izdavanje PI za lica sa područja
Republike Srpske.

2. Cijena za osobe koje primaju socijalnu
pomoć (welfare, food stamps, SSI (penzija):

VAŽNO! Vaš potpis na zahtjevu mora da bude
unutar kvadrata (bijele boj e) pored slike koji je
namijenjen za potpis i ne smije preći na okvir koji
je roza boje.
2. Jednu fotografiju (u boji) pasoškog formata
(3,5 x 4,5 cm.) Fotografija nikako ne smije biti
iz automata i ne stariju od 6 mjeseci.
3. Priložiti kopiju bosanskog pasoša (plavog) koji
posjedujete - prvu stranicu i stranicu na kojoj je
vidljivo gdje je pasoš izdan ili produžen.
4. Priložiti kopiju stranice iz pasoša na kojoj
posjedujete vizu.
5. Kopiju uvjerenja o državljanstvu,
6. Kopiju lične karte izdane u BiH,
7. Kopiju rodnog lista,
8. Kopiju zelene karte (ako je posjedujete)
9. Kopiju socijalnog broja (social security
number)
10. Za podnosioce zahtjeva sa područja Kanade
obavezno dostaviti potvrdu o regulisanom
boravku (Landed Immigrant).
CIJENE PASOŠA - PRIVREMENE CIJENE

Prebivalište koje je lice imalo na dan 06.04.1992.
godine određuje da li podnosilac zahtjeva ima
pravo na pasoš Federacije Bosne i Hercegovine ili
Republike Srpske.
Lica koja su imala prebivalište na teritoriji
Federacije BiH, imaju pravo izbora između pasoša
- bošnjačka varijanta ili putovnice - hrvatska
varijanta.
Lica koja su imala prebivalište na teritoriji
Republike Srpske mogu dobiti samo pasoš _
srpska varijanta.
NAPOMENA:
Pasoš za odrasle se izdaje sa rokom važnosti
od 5 godina, a za djecu mlađu od 16 godina
važnost pasoša je 2 godine.
ŠTA TREBA POSLATI
Podnosilac zahtjeva za pasoš treba:

DODATNA CIJENA OD 30 $ (DHL - POŠTA
ZA EVROPU) SE RAČUNA PRIVREMENO
ZA SVE ONE KOJI HITNO TREBAJU
PASOŠ JER ĆE SE OVI PASOŠI SAMO ZA
ODREĐENI PERIOD ŠTAMPATI U
EVROPI I IZ TOG RAZLOGA PASOŠ ĆE
BITI SKUPLJI ZA 30 $.
Stoga molimo sve one kojima pasoš nije hitno
potreban da sačekaju dok mi u Njujorku ne
počnemo štampati pasoše, jer tad nećete
trebati plaćati ovih dodatnih 30 $ troškova
slanja pasoša u Evropu.

OČEKUJEMO DA ĆE GENERALNI
KONZULA T U NEW YORKU POČETI
ŠTAMPATI PASOŠE 01. JUNA. 1999.
GODINE.
1. REDOVNA CIJENA ZA ODRASLE: $ 140

+ 30 $ (DHL) UKUPNO: 170 $
l . Popuniti zahtjev za izdavanje pasoša.
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- Odrasle osobe: 90 $ + 30 $ (OHL) UKUPNO:
120 $
- Upis djeteta u pasoš ispod 14 godina: 10 $
- Pasoš (samostalni) za djecu ispod 16 godina: 70
$ + 30 $ (DHL) Ukupno: 100 $

Pasoš (samostalni) za djecu ispod 16 goidna
važi će 2 godine.
3. Studenti
Studenti isključivo na college-u i uz kopiju
studentske vize (F I) te uz potvrdu iz admission
office da su full-time studenti, samo oni koji su
došli na studiranje po programu i odobrenju
Vlade BiH.
Cijena: 90 $ + 30 $ (OHL) Ukupno: 120 $
KAKO NA PRA VITI UPLATNICU:
-MONEY ORDER (poštanska ili bankovna
uplatnica) ili
CHASE BANK, UNITED NATIONS
BRANCH-NY
- Broj računa: (O 15500039965) ABA 021000021
- Napisati na uplatnicu:
GENERAL OF B&H

"CONSULATE

sve uplate moraju biti uplaćene u: "US Dollars"
P A Ž NJ A:

U SLUČAJU NEKOMPLETNE TRAŽENE
DOKUMENTACIJE ILI POGREŠNE UPLATE,
CIJELI DOSlJE VRATITI ĆE VAM SE O
VAŠEM TROŠKU!
ROK ZA IZRADU PASOŠA JE 20 DANA OD
DANA PRIJEMA VAŠEG ZAHTJEVA U
GENERALNI KONZULA T NEW YORK.
ADRESA GENERALNOG KONZULATA
BOSNE I HERCEGOVINE:
CONSULA TE GENERAL OF BOSNIA
AND HERZEGOVINA 866 UN PLAZA,
SUITE 580 NEW YORK, NY 10017

JEDNA IZBJEGLIČKA
PRICA

Susret uVatikanu

v

PORODICA RUGOVA KOD PAPE

Cij elo selo kao
živi štit
Srbi sakrili tenkove po garažama
dvorištima * Dvodnevni bijeg
"Moje selo služi Srbima kao
živi štit", priča izbjeglica iz
Drenove, koji je sa ženom i
sinom preživio dramu u selu
Voljak na jugu Kosova, gdje su
Srbi "sakrili tenkove po
garažama i dvorištima i pokrili
ih slamom", prenose
BHP/AFP. Kujtimje dao lažno
ime zbog straha za preostale
članove porodice koji su ostali
kao taoci sajoš 4.000 mještana
sela. U narucJu drži
četverogodišnjeg sina,
koji
"svaki put kad vidi policiju
viče i trči da se sakrije".
Srbijanska armija i policija su

P

l

polovinom aprila protjerali
seljake iz oko 700 kuća.
"Sakrili su najmanje pedesetak
tenkova po našim dvorištima,
pod slamom, u našim
garažama. Uzeli su nam kola i
kuće", priča on. Mnogi seljaci
odvedeni su u susjednu
planinu. "Tu su nas ostavili
ičega,

s traktorima i
ceradama kao
jedinom zaštitom od kiše i
hladnoće". Srbi su postavili
"pos matračk i punkt na vrhu
brda, a nas su stavili pored da
im poslužimo kao živi štit" od
NATO-udara. Prema njegovim
riječima, 12 ili 13 sela, u
trouglu između sela Drenovac,
Batkovac i Orahovac, na jugu
Kosova, preživjelo je istu
sudbinu. "Da sam ostao. ubili
bi me". Odlučio je da pobjegne
sa ženom i sinom. Dva dana su
pješačili do albanske granice.
Kod sela Pastasei vidio je
stotinjak grobova među kojima
i dječijih. "Ne razumijem to:
da nosim oružje, ubjao bih
ljude, ali nikada djecu. Oni
ubijaju nevine ljude, a ne
pripadnike OVK-a. Zašto to
čine, pita se Kujtim.
bez

plastičnim

apa Ivan Pavao II primio je lidera
kosovskih Albanaca Ibrahima Rugovu,
koji je poželio da se susretne s njim prije
odlaska u druge evropske priestonice, saopćava
Vatikan, prenose agencije. Rugova je privatno
razgovarao s Papom, a zatim mu je predstavio
svoju porodicu. Rugova je poklonio Papi
prozirni kristal s Kosova i poljubio ga u oba
obraza, nakon što je zatražio odobrenje da to
uradi. Papa je potom blagoslovio kompletnu
porodicu Ibrahima Rugove. Nakon razgovora
Rugova je izjavio da je "sporazum iz Rambujea
bio dobar, ali je evidentno da je nezavisnost
Kosova bolje Jješenje". Portparol OVK-a
Bardhil Mahmuti rekao je da je Rugova pod
kontrolom Slobodana Miloševića i da nema
pravo govoriti u ime kosovskog naroda. On je

Prebacivanje izbjeglica II Albaniju

RASTEREĆUJU SE

MAKEDONSKI KAMPOVI

O

ko 150 kosovskih Albanaca prebačeno
je iz kampova u Makedoniji u
izbjeglički kamp u jugoistočnoj
Albaniji. Prva grupa je napustila Makedoniju
u tri autobusa, a planirano je izmještanje
nekoliko hiljada ljudi. Izbjeglice su smještene
u kamp Ćatram, oko 100 kilometara
jugoistočno od Tirane. "Bili su gladni, ali smo
ih nahranili i pružili im sklonište te pokušali
da im pružimo komfor koliko je to moguće",
izjavio je za Rojters telefonom Kristofer Tim,
glasnogovornik američke humanitarne grupe
Rilif Internacional. Radnici UNHCR-a išli su
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odbacio nedavne mirovne prijedloge koje je
objavilo sedam vodećih zapadnih sila i Rusija,
kojima se poziva na razoružavanje OVK-a i ne
spominje se nezavisnost Kosova. Ibrahim
Rugova "nije nikada potpisao neki dokument" s
predsjednikom Miloševićem, IZjavio je
glasnogovornik NA TO-a Džejmi Še. "Ibrahim
Rugova uvijek je isti Rugova" kakav je bio prije
početka NATO-ovog bombardiranja, odgovorio
je Še na pitanje novinara o "dvostrukom" stavu
kosovskog lidera u odnosu na beogradski režim.
"Onje za sporazum iz Rambujea, autonomiju na
Kosovu i za međunarodne snage u pokrajini u
kojima bi NATO imao važnu ulogu", izjavio je
Šc.

""il

j

li

1<

u Makedoniju od šatora do šatora tražeći ljude
koji bi bili voljni prijeći u Albaniju, ali je
većina odbila da drugi put bude preseljena.
Zapadni zvaničnici su najavili da će do 6.000
kosovskih izbjeglica biti preseljeno u Albaniju
kako bi se olakšalo vladi u Skoplju. Zapadni
humanitarni radnici procijenili su da je
smanjenje priliva izbjeglica zadnjih dana
uzrokovano dogovorom Beograda i Skoplja.
Makedonija je djelomično zatvorila granice za
prelazak prognanih s Kosova.

!NEWYORK

SabaH
.

I

Povodom sedmogodišnjice Radia "Muslimanski Glas"

DA JE BOGDa STOTINU NAS
Bio je to 10.mart 1995.godine. Prošlo
je tek deset dana odkad sam po prvi
Iako
put sletio na američko tlo .
umoran i pomalo razočaran Amerikom
upalih radio i počeh "šarati" po
stanicama tražeći neku laganu muziku
koja će me opustiti. Iznenada dobih
poklon koji nikada neću zaboraviti. Na
jednoj od stanica čuh zvuke naše
bošnjačke himne i nekoliko trenutaka
kasnije glas koji reee: "SLUŠATE
RADIO MUSLIMANSKI GLAS KOJI SE
EMITUJE VEĆ .. . .". Nisam mogao
vjerovati da mi ovdje u New Yorku
imamo svoj radio. Radio na našem
jeziku.
Danas, četiri godine kasnije, povodom
obilježavanja sedmogodišnjice
postojanja "mog najdražeg poklona u
Americi",
sjedim u visoko
profesionalnom studiu Radia
Muslimanski Glas i direktno
razgovaram sa njegovim glavnim
urednicima Muzaferom Radončićem i
Ismetom Pjetrovićem.

Ušli ste u osmu godinu postojanja
radia, recite nam nešto o prvim
danima vašeg nastajanja?
Muzafer: Prije otprilike desetak
godina, postojao je radio program
Islamske zajednice u Bruklinu, jer je IZ
bila tada tamo. Oni su imali radio
program i to na Amplitudnoj Modulaciji
(AM) koje je radilo godinu ipo dana tj.
do početka rata u BiH. Rukovodio je
Avdo Metjahić kao član Islamske
zajednice. On je radio i vodio taj
program. Onda se izgradila džamija na
Asto rij i i nekako u isto vrijeme i rat je
izbio. Baš tog proljeća smo džamiju
kupili i onda je izbio rat. Rat je učinio
jednu dobru stvar u našoj zajednici
ništa drugo nebi moglo učiniti. Zbližio
nas je. Valjda u toj nevolji, i u tome
svemu, ljudi su se nekako ujedinili i
postali su bliski jedan drugom. Počeli
smo organizirati demonstracije i pomoć
za Bosnu i Hercegovinu. LjtJdi su
dolazili i jednostavno pitali: "pa zar
danas nema demonstracija". Tako se i
ukazala potreba za nečim što bi svi
mogli slušati. Trebalo nam je nešto što
će nas sve informirati. To je bio
direktni povod za nastanak ovog radija.
Tada nas je u radiju bilo 13-14 ljudi.
Ovaj radio se prije zvao drugačije a
koncepcija radija je bila otprilike
ovakva. Radio je vodio Šefkija
Radončić. U maju 92. godine
nas
trinaest se dogovorilo da počnemo
emitovanje radija "MUSLIMANSKI
GLAS".

Zašto ste mu dali baš takvo ime?
Muzafer: Prije se novina koja sada
nosi naziv "Ljiljan" zvala tako MUSlimanski glas, to nam je bila ideja
za ime.

narodu

postOji tzv.diktatura
Mi smo narod koji to,
nažalost, nije prošao. Svi narodi su to
prolazili. Šta hoću da kažem? Ne
može svijestan, zdravorazuman
čovijek slušati Zoricu Brunclik, dok su
granate padale sa srpskih položaja na
prosvjećivanja.

~'"

MUZAFER RADONČIĆ I ISMET PJETROVIĆ: U novom studiju

Koja je razlika - u tehničkom smislu,
radia prije šest godina i danas,
obzirom da ste sada finansijski
stabilni?

Niste valjda Vi i Ismet samo sjeli i
odlučli da formirate radio!?

Ismet: Ne,bilo nas je trinaest koji smo
se obavezali da ćemo ga zajednički
finansirati. Sjelo je 13 dobrostojećih Ismet: Velika, jer savremenija i
ljudi koji su bili malo duže ovdje i kvalitetna tehnika ne samo što
dogovorili se da otvorimo radio popravlja kvalitet tonskog Signala nego
program pa makar nam familije i bez i brzinu rada. Mi smo se kao tehničari
večere ostale. Prvo je bio dogovor da i voditelji programa u isto vrijeme
radio "ide" šest mjeseci. Prvi mjesec takodje usavršili. Sjećam se ... prije
troškove smo platili samo od para koje smo radili emisiju po cijelu noć, a
smo tu noć skupili. Znate, ta ideja je danas mi to završimo za najviše dva
bila dobro prihvaćena i svi su željeli da sata. Narod nas je prihvatio mada je u
početku i to išlo teško.U stvari, naroa
je finansijski podrže.
Tada je emisija trajala sahat vremena nas je prihvatiO od samog početka
i koštala je 300.00 dolara. Sve se našeg rada jer tada nije bilo drugih
radilo i snimala u Muzaferovoj kući. radija, ali broj slušalaca je sada daleko
Drugi mjesec kad je došao, Muzafer je veći nego u prve dvije godine našeg
uspio skupiti novac samo od šest ljudi, postojanja. Narod nas je slušao, ali su
dok je u trećem mjesecu finansiranje istovremeno mislili da je to od danas
radija palo na nas dvojicu. Nikad više do sutra. Tek nakon godinu ipo dana
nismo uspijeli dobiti novac od ostalih narod je postao dio nas a i mi dio
11 ljudi.
naroda.
Jeli bilo potrebe da vas drugi U tehničkom smislu, oprema je u
doniraju, obzirom da je emitovanje cijelosti zanovljena sa najkvalitetnijom
programa koštalo samo 300.00 audio opremom. Što se finansija tiče i
dolara a ponešto se dobilo i od ta strana je zadovoljavajuća, jer sada
reklamnih sponzo~?
. postoji nekakav red. Zna se ulaz i izlaz
u ekonomskom smislu riječi, mada
Muzafer: Kako da ne. Samo telefonski nam nije nikada bio cilj nekakav veliki
račun u mojoj kući je koštao 1.80~ bankovski račun i zarada od radija. Da
dolara. To su bili ogromni troškovi smo to htijeli mi bismo organizavali
uglavnom zbog radia. Rat je već bio muzičko - zabavne večeri u tom cilju ili
počeo, pa smo preko satelitskog
bi jednostavno prikupljali donacije od
telefona dobijali direktne intervjue sa ljudi ali mi smo od samog početka
Vehbijom Karićem i drugim važnim imali sasvim druge ciljeve koji ni u kom I
ličnostima iz bosanskog vojnog i slučaju nisu vezani sa novčanom
državnog rukovodstva. Ljudi ovdje dobiti. Interesi zajednice su na u prvom'
I
dobro znaju da je tada jedan minut planu pa tek onda lični.
razgovora koštao ~~ 3.00. Taj t.re?~ \ Šta je u stvari vaš cilj?
mjesec rada Ismet I Ja smo podjelIII
troškove, pola-pola. Neki su ljudi Muzafer: Naš glavni cilj je vjerskodavali, ali su to bile simbolične nacionalno prosvjećivanje našeg .
sume.Uostalom vi iz SabaH-a to dobro naroda. To je prvenstveno, i od puta ka !
znate, jer i sami prolazite kroz tom cilju nikada nismo i nećemo I
finansijske krize.
Mi smo prvu I skrenuti. Drugi cilj je humanitarna,
godišnjicu proslavili jer smo konačno . kulturna i bilo kakva druga pomoć
stali "na svoje noge". Reducirali smo našem narodu. Tek je na trećem
troškove, popravili kvalitet opreme i mjestu informisanje našeg naroda. Ova .
rada, i dobili ogromnu većinu tri cilja su naša pokretačka snaga i:
naša zvijezda vodilja. U svakom
slušalaca.

.1

Sarajevo. U mom mozgu je to velika
oprečnost. S toga, ako je meni ime
Muzafer, bez obzira šta ja imam sa
vjerom, jer to je moja privatna stvar.
Ali, samo ako mi je ime Muzafer, mom
babi Jakup, i majci Nadira, to je
dovoljan razlog da moje uho ne želi
čuti nekakvu Zoricu ili ne daj Bože
nekakvu Milevu, jer ja sam Bošnjak.

Šta Vi Ismete mislite o ovome?
Ismet: Bosna za mene živi i u Plavu i
Gusinju, a ne samo u Bosni. Da
pojasnim, ako jedan Srbin može reći
da je Srbin usred Bosne, onda mogu i
ja reći da sam Bošnjak u sred Gusinja.
To su naši ciljevi koje danas nažalost,
pojedinci u našem narodu još ne
shvaćaju. Mi smo se okanili loših
pjesama i pjevača koji u principu nišu
naši - bošnjački, bez obzira na imena
koja nose, a pjevaju tudje pjesme. Mi
smo shvatili da to nisu naši pjevači, i
mi smo ih odbacili. To je u svakom
slučaju naše pravo a i naša obaveza.

Šta

možete recI o ostalim
medijima ovdje u New
Yorku?

bošnjačkim

Muzafer: Da je Bogd'o stotinu njih. Ja
bih najsrtetniji bio. Svako ima svoju
šemu rada, i neka radi kako god ko
umije i zna. Naš cilj je zajednički, jer
se, ako ništa, u eter šalje naš bosanski
jezik, preko SabaH-a se prezentira
naša pisana riječ i tako dalje. Zato
kažem da bih najsretniji bio kada bi
bilo stotinu naših radija i još toliko
naših novina. Najviše mi je žao što
smo mi kao mediji još uvijek razbijeni
i razjedinjeni te ja neznam šta oni rade,
a oni ne znaju šta mi radimo. Na tom
polju treba više raditi i učiniti sve da se
približimo jedan drugome, bez obzira
što problemima prilazimo iz različitih
uglova, što je i normalno. Ali, mi smo u
suštini jedno i moramo iznalaziti, i
svakodnevno otkrivati ono što nas
zbližava, a ne udaljava jedne od
drugih. Ne moramo mi jedni druge
ubijedjivati da vjeruje ili ne vjeruje u
ono u šta neko
vjeruje. To je
individualna i privatna stvar svakog
pojedinca. To će svak sa sobom nositi
i za to odgovarati nego, da nekako, uz
Allahovu pomoć prevazidjemo te lične
i egoistične sitne i malodušne stvari, i
da postavimo zajedničke interese
ispred nas, zanemarujući lične. Ja
znam da je ovo proces i da ćemo se mi
jednog dana, ako Bog da, ujediniti i
naći zajednički put ka putu zajedništva.

š. Džidžović
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NA PITANJA ODGOVARA: DEBRA
GILMORE****Director Immigration
Advocacy Services

Nacionalno od 1996. godine preko dva miliona aplikacija je
podnosilo u toj situaciji kroz ne više od godinu d~na ... U
području New York-a je negdje oko 350.009 ap!Jkaclja u
istom periodu. Cini nam se da I.N.S. kona~nvo hv~ta korak
sa zaostalim aplikacijama za koje će trebatI ce.~a!1 malo
duže za zakletvu. Glavni razlog je taj da, podIljeze pod
novi zakon što proizvodi najviše zabune. Vaši otisci su
zastarjeli i moraju biti ponovo uzeti od strane I: N: S. -a:
Razlog tome je da bi se utvrdilo da ~~mate..knm/~alnJ
dosije. Vi morate napisati pismo of/~J(U. kOJI vas je .. I
intervijuisao putem preporučene poste I a~o ne dobijete
datum za zakletvu ili termin za otIske prstiju u vremenu od
60 do 90 dana, onda morate kontaktirati vašeg lokalnog
predstavnika.

GARANTUJEMO
NAJJEFTINIJE
DEBRA GILMORE - Director Immigration Advocacy Service

PITANJE:

A VIONSKE KARTE

Došao sam u Ameriku iz Bosne kao izbjeglica prije
četri godine. Imao sam zakazan termin za zelenu kartu
ali moji ljekarski rezultati nisu bili gotovi. Nakon
sedam dana sam im odnio rezultate i rekli su mi da je
sve uredu, ali ja još nisam dobio zelenu kartu. Šta vi
mislite da bija trebao da uradim?

ODGOVOR:
Sve što ste do sada uradili je korektno, uključujući i vaš
ljekarski pregled. Moguće je da zadržavanje dobivanja
zelene karte nisu u vašim dokumentima već u viza
brojevima. Da bi ovo bolje razumjeli ja ću pokušati da vam
objasnim u čemu je stvar. Kada je vaša aplikacija
odobrena vi idete na listu čekanja za viza broj. Brojevi koji
se izdaju izbjeglicama su ograničeni svake godine.
Obično zahtjevi za viza brojeve su veći nego što to
mogućnosti za izdavanje istih dozvoljavaju. Zbog toga je
međuprostor i lista čekanja. Otprilike sada je čekanje dvije
do tri godine, ljudi koji su aplicirali 1996. i 1997. godine oni
tek sada dobivaju. odobrenja.

PITANJE:
Prošao sam test za dobivanje Američkog
državljanstva prije tri godine. Još nisam dobio datum
za moju zakletvu za dobivanje Američkog
državljanstva. Molim vas recite mi šta da radim?

ODGOVOR:
Ako ste aplicira li u 1995. godini i bili intervjuisani za vaš
preliminirani test za Američko državljanstvo prije tri godine
vi ste definitivno zaustavljeni u I.N.S.-ovoj "poznatoj" arhivi.

SabaH
NE GUBITE VRIJEME
NE GUBITE NOVAC

SAMO NAS NAZOVITE
I RECITE GDJE I KADA
PUTUJETE
SabaH će vam omogućiti
najjeftiniju kartu
i donijeti na kućnu adresu

Obratite se
Ertaniili Elviru..-......
na telefon
Te!.' (718) 267-1299
Fax (718) 267 1257
~----------------------------------~~
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MELIHA SMAJC - UCITELJICA BOSANSKOG JEZIKA
v'

v'

,

NAS JEZIK JE NASE NAJVECE
BOGATSTVO
Posjeta Sabahove redakcije Londonu u Kanadi svakako je bio izazov koji se pamti. Za vrijeme odigravanja fudbalskog turnira u kontaktima sa
"bosanskim Londoncima" sa ponosom su mi govorili da osim fudbalskog kluba i džemata oko kojeg se okupljaju, imaju i školu bosanskog jezika oko
koje se okupljaju njihova djeca. Na moje pitanje ko vodi ovu školu i gdje se ona nalazi, jednoglasno su me upućivali na Melihu Smajić.
SabaH: Koji je značaj jezika za
našu djecu, sada ovdje u
inostranstvu?

Mcliha: Koliki je značaj našeg
Bosanskog jezika, može se
zaključiti iz same činjenice što
smo se mi pune dvije godine
trudili da dokažemo ovdje u
Londonu da naš jezik postoji
kao oficijalni
jezik jedne
nezavisne i suverene države
Bosne
i
Hercegovine.
U
Londonu postoji subotom škola
jezika i svaki narod ima pravo
da koristi prostorije i privilegije
te
škole
ukoliko
dokaže
zvanično postojanje svog jezika.
U "Viblu" postoje svi mogući
jezici, od Njemačkog preko
Srpskog, Hrvatskog pa evo i
Bosanskog jezika. Pošto je ovdje
jako mnogo Bošnjačke djece
koja su govorila srpsko-hrvatski
jezik koji je sada stekao
nezavisnost kao Bosanski jezik
mi smo odlučili da se izborimo
da nam djeca uče naš jezik i da
ga ne zaborave. Jednostavno.
imamo djece koja su ovdje
rodjena i žele da uče naš jezik.
Aplicirali smo nekoliko puta da
bi nam konačno nakon pisma
BiH
Generalnog konzulata
priznali
odobrili rad na
izučavanju Bosanskog jezika.
Poseban dokaz
Kanadskim
vlastima da naš Bosanski jezik
postoji bile su knjige i priručnici
koje smo im dali na uvid na
Bosanskom
jeziku
i
o
Bosanskom jeziku. To su bili
udžbenici, riječnici BosanskoEngleskog jezika itd. U tom
radu su se uključili prosvijetni
radnici koji ovdje rade i žive a
posebno Šaza Hatibović Kofman
koja je ovdje profesor na
Univerzitetu i veliki borac za
Bosnu. Na kraju su nam odobrili
i priznali da subotom možemo
držati nastavu na Bosanskom
jeziku za našu djecu. Mi i
roditelji smo se jako obradovali.

SabaH: Kako vi jednom
Kanadjaninu objasnite u čemu
je razlika izmedju srpskohrvatskog i bosanskog jezika?

Meliha: Mi jednostavno sada ne
govorimo o onom starom
bosasnkom jeziku koji je
postojao od davnina pa i prije
Srpskog i Hrvatskog jezika, mi
sada govorimo o jednom
modificiranom
modernom
bosanskom jeziku. Ovaj naš
sadašnji Bosanski jezik je
srodan srpsko-hrvatskom ili
hrvatsko-srpskom jeziku sa više
ubačenih slova "H" do nekih ne
toliko velikih korekcija a uz
malo veći broj turcizama koje
mi sada koristimo. Mi sada
imamo dva .pravopisa bosanskog
jezika. Jedan je na latinici a
drugi na ćirilici. Roditelji ne
žele da njihova djeca uče ćirilicu
ali je činjenica da je i ćirilica
dio našeg pravopisa.

Meliha: Ov(lie

SabaH: Za rad je potrebna
literatura. Kako se vi snalazite?

Kitchenem

postoji takodje škola Bosanskog
jezika na čelu sa Eminom
Rizvanbegović. Ona je već
godinu prije nas radila u toj
školi i dala mi je osnovne
smjernice za početak. Kad imaš
dijecu, roditelje, Plan i program
i dozvolu za rad formirati školu
nije problem. Takodje kad je ef.
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SabaH: Po kojem Planu
Programu vi radite?

Meliha: Mi radimo po Planu i
programu za dopunske škole u
inozemstvu.
Imamo
dva
odjeljenja i tri učitelja. Sejdić
Sabit, Hasnija Smailbegović i ja.
Vrlo je teško raditi sa tri-četiri
uzrasta djece u istom razredu.
Mi radimo kombinovano i
podjelili smo se. Ja radim viši
uzrast a njih dvoje niži. Ja sa
starijim uzrastom obradjujem
književnost a moje kolege
obradjuju čitanje i pisanje,
gramatiku i pravopis. Najviše
našeg učenja se bazira na
pisanju sastava. Rade se sastavi
o Bosni a imamo namjeru
napraviti i knjigu od tih radova
gdje djeca opisuju na osnovu
svojih sjećanja.
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MELIHA SMAJIĆ
Meliha: Vrlo teško smo došli do
literature. Jednostavno, koristeći
naše prijatelje i rodbinu iz
Bosne. Oni nam šalju knjige i
udžbenike poštom. Tako smo
dobili knjige za rad a počesto i
roditelji naše djece kada odu u
Bosnu, donesu nam neke knjige.
Naša najveća želja je da imamo
neku našu biblioteku. Nismo još
dovoljno finansijski jaki da
kupujemo tek knjige.
SabaH: Jeste li se obraćali
nadležnim institucijama u BiH
kao što je Ministarstvo za
obrazovanje, nauku i kulturu?

Meliha: Naravno, poslali smo
im obavijet da radimo i da nam
je potrebna njihova pomoć. Oni
su nam pismeno odgovorili da
će učiniti sve što je u njihovoj
moći. Medjutim, mi se kao što

rekoh snalazimo na razne
nacme.
Nedavno
smo
organizovali takozvani "Baking
Sale" tj. napravili smo kolače
koje smo prodavali i zaradili
oko $200 i sa tim ćemo pojačati
naš knjižni fond.
SabaH: Dobijate li u tom
smislu neku finansijsku pomoć
od nadležnih Kanadskih vlasti?

Meliha: Oni nam pomažu u
smislu
pružanja
radnih
prostorija-učionica,
dozvoljeno
nam je foto - kopiranje u
neograničenim količinama tako
da bar ove knjige možemo foto kopirati i davati djeci a i nama
nastavnicima daju plaću za
nastavu koju držimo.
SabaH: Kome biste se najviše
.zahvalili ovdje u Kanadi kada
je riječ o pružanju pomoći?
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Cerić dolazio tražili smo i
njegovu pomoć i najviše nam je
pomogla
potvrda
konzula
Ćemalovića i dr. Šaćirbeja. Dva
učitelja su plaćena a nas je troje
pa smo se dogovorili da tu plaću
djelirno medju sobom.
Izborili smo se i za kredit
Bosanskog jezika. To u stvari
znači da djete koje pohadja našu
školu ima kredit u redovnoj
školi. Tako da im taj predmet
ulazi i u redovno školsko
svjedočanstvo. Djeca redovno
dolaze i dobro uče.

SabaH:
Koje
savremene
metode za učenje koristite?

Meliha: Učenje kroz igru,
druženje, zabavu, križaljke.
Neki dan sam ih snimala videokamerom dok su čitali neko
štivo i nakon toga im
prezentirala da vide sebe kako
to rade. To je bilo jako korisno a
i zabavno za djecu. Te sve
sadržaje koristimo da djeci ne bi
bilo dosadno. Mi smo svijesni
da monfmo biti fleksibilni i na
sve načine privući i zadržati
djecu u školi. Mi za kraj školske
godine pripremamo i izvodjenje
drame Osmanagica koji je biser
naše književnosti. Često sa
nrnnr*lo ....... nT11o
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priredbama itd. Nastava je
subotom u trajanju od 2 do 3
sata.
SabaH: Šta vam daje snagu za
ovakav težak rad?

(nastavak na

slijedećoj

strani)

(nastavak sa prethodne strane)
Meliha: Naravno na prvom
mjestu su djeca a i osjećaj da se
ja kao učitelj osjećam za vrijeme
nastave čovijekom. Tu je
svakako
i
ljubav
prema
domovini Bosni i Hercegovini a
i dokaz da nas niko ne može
uništiti.

do
Dali
dolazi
SabaH:
smanjenja broja učenika i šta
radite da dopunite broj djaka
jer djeca iak rastu i odlaze.
Meliha: Mi smo do sada uspijeli
evidentirati svaku Bošnjačku
porodicu koja ima djecu. Na
osnovu tih spiskova imamo
pregled o broju i uzrastu djece u
našoj zajednici. Mi već sada
znamo koja djeca će porasti za
početak naredne školske godine
a isto tako za naredni
petogodišnji period imamo plan
prirasta djece. Na osnovu tih
podataka, šaljemo roditeljima
pisma kojim ih podsjećamo da
je njihovo dijete poraslo za
školu i molimo ih da nam djecu
dovedu, što oni rado čine.

SabaH: Mora se priznati da ste
vi ovdje u Londonu u Kanadi
jedna od najorganizovanijih
zajednica. Imate jako uspiješnu

živi. Sportisti rade svoj dio
posla, prosvetari svoj i tako
dalje. Mi smo smogli snage,
krenuli da radimo i uspijeli smo.
Zato, preporučujem svima u
gradovima gdje naše zajednice
postoje da se udruže jer to će se
na kraju ipak isplatiti. Neko
mora biti taj koji će to
pokrenuti. U stvari pokrenut će
nešto što već u nama postoji a to
je navika da organizovano
djelujemo.
Najlakši
i
na.iiednostavniji
oblik
organizovanja i naclU da se
nešto počne je sport a na prvom
mjestu fudbal. Od te tačke se
krene pa onda nastavi dalje. Mi
sada radimo na tome da
napravimo i folklomo društvo.

SABIT SEJDIĆ Iz Modriče
gdje je 30 godina radio kao
učitelj razredne nastave.
Došao u Kanadu 1996 godine
nakon boravka u Madjarskoj
kao izbjeglica. U Madjarskoj je
bio jedan od organizatora
Bosanske škole koja je radila
SABIT SEJDIĆ
po punom nastavnom planu
kao kompletna škola sa
školu
Bosanskog
jezika,
Meliha:
Sticajem okolnosti
kompletnim
nastavnim
odličan fudbalski klub koji se
ovdje se okupilo naroda sa vrOf!ramom od oktobra do iuna
u.<miidnn takmiči u naivi.~em
najvećim mogućim kvalitetima.
rangu kanadskog fudbala,
Imamo ljude iz prosvete, sporta. sa normalnim brojem časova.
imate džemat koji veoma
nauke i kulture. Svak radi svoj "Madjarska država nam je
uspiješno djeluje. Kako ste to
posao jer smo mi inače narod obezbijedila prostor, literaturu,
uspijeli?
koji je navikao da organizovano

AKO 8. e IZ."I!GUCA

školski pribor tako da smo
mogli normalno da radimo.
Kad sam ja došao zatekao sam
grupu entuzijasta prosvetara
koji su već počeli sa radom u
školi kojoj sam se ja pridružio.
Ja koristim priliku da se
zahvalim Kanadskim vlastima
što su meni i supruzi kao
starijim osobama omogućili da
ovdje živimo solidno a i da
školujemo dvadesetogodišnjeg
sina. Drugi sin mi je na
fakultetu u Švicarskoj i ove
godine će diplomirati na
elektrotehničkom fakultetu.
Rad u ovoj školi mi pričinjava
zadovoljstvo i djeluje za mene
osvježavajuće. Samo da nam je
malo više udžbenika i lektire za
našu djecu, mi nastavnici bi
bili presretni. Ja radim sa
mladjom grupom djece od 5 do
II godina. Mislim da je to jako
dobra stvar za djecu i roditelje
iako je to samo jednom
sedmično, ipak se nešto nauči.
Želja mi je da se naši ljudi
druže ma gdje god bili, da
pomažu jedni drugima pa ako
ništa više, bar jednom lijepom
riječju jer je i to nekad
dovoljno. "

~.._

AKO Dun POCI!TI RADm
AKO ITI! Vl!t IOU!NUU SA NI!KAKVlM IlMaIM
PRIVATNIM BIZllISOM

OBRA TITE NAM. SE,
JER MI VAM SIGURNO
MO;ZEMO POMO~I

DO KREDITA - BEZ KREDITA
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Š. Džidžović .

lako su riješeni svi slučajevi ubistava
na području Sarajeva
,

POLICIJI JE POTREBNA POMOC I DRUGIH'
INSTITUCIJA
U prošloj i ovoj godini riješena sva ubistva i uhvaćeni
drugih institucija i svih građana

počinioci

l

Dva ubistva dogodila su se u subotu
usred bijela dana, skoro u samom
srcu Sarajeva. Dva m.lada života su
ugašena, dvojica mladića su u
zatvoru i prijete im visoke kazne za
počinjena ubistva.

Ubice u pritvoru
Almedin Drkić (23), osumnjičen za ubistvo
taksiste Zijada Tokače (39), te Damir
BIjlović (19), osumnjičen za ubistvo
Adnana Memića Kefe (28), uhapšeni su
odmah nakon počinjenih ubistava. Tokača
je sa više metaka iz pištolja ubijen u svom

Ovo

e

"golfu" na Bentbaši, a Memić je izrešetan
rafalom iz automatske puške ispred svoje
picerije "Ferari" na Ilidži. - Obadvojica
osumnjičenih su saslušani i određena imje
mjera pritvora u trajanju od 30 dana.
Protiv njih su pokrenuti zahtjevi za
sprovođenje istrage. Nalaze obdukcije
leševa ubijenih očekujem tokom sedmice,
kada će se znati sa koliko metaka su žrtve
ubijene - rekoa namje sudija Kantonalnog
suda u Sarajevu Davorin Jukić koji je
kobnoga dana na oba mjesta zločina
izvršio uviđaj. Na području Sarajeva je od
početka ove godine izvršeno čak šest
ubistava. Policija je sve počinioce otkrila i
uhapsila. Prošle godine počinjeno je 10
ubistava od kojih su, također, sva

upravo

ono

što

ste

Naučite

* Za veću sigurnost potrebna saradnja

rasvijetljena. Od 12 ubistava izvršenih
tokom 1997. godine, jedina dva koja su
ostala neriješena su ubistva Rame Spreče i
Ennina Rape. Međutim, poznato je da su
njihove ubice došle sa područja srpskog
entiteta gdje su nakon počinjenog zločina
i pobjegli, a činjenica je da su našoj
policiji, kada je u pitanju rad u RS, vezane
ruke.

Uhapšen pa pušten
Iz ovih podataka vidljivo je da MUP
Kantona Sarajevo, ipak, svoj posao obavlja
uspješno i profesionalno. Međutim, pitanje
je zašto se i druge institucije više ne

zauzmu na sprečavanju kriminaliteta koji
je u porastu. Jer, da podsjetimo, ubica
Drkić je prije otprilike mjesec dana
uhapšen jer je u jednoj sarajevskoj
osnovnoj školi pretukao učenika i
direktora. Za to nsilništvo protiv njega je
podnešena krivična prijava, ali je iz
pritvora pušten dan nakon incidenta. Iza
rata je ostalo mnogo neprijavljenog oružja,
alkohol i droga su na svakom koraku,
neimaština, ljubomora, zavist, neraščišćeni
računi ... , razlozi su zbog kojih pojedinci
čine i njagore zločine. Očito je da se i
druge ustanove trebaju uključiti i pomoći
policiji u interesu sigurnosti svih građana.
Za "Dnevni avaz" M.Kukan

tražili

Engleski

brzo i lahko
.....

,

sa naslm

.

...

naJnovIJim

ENGLESKO~BOSANSKI ELETRONSKI RIJEČNIK SA IZGOVOROM
i poslovnim rokovnikom i telefonskim imenikom od 64K
475.000 engleskih riječi sa izgovorom
uključujući 36 000 medicinskih pojmova,
33 000 tehničkih izraza, 29 000
poslovnih termina, 28 000 pravnih termina • Elektronski priručnik engleske gramatike po oblastima. TOEFL uzorak.
IROA sistem sa mogućnošću priključivanja na PC • Oatabanka
englesko/bosanskog jezika sa telefon-

skim imenikom i poslovnim rokovnikom
od 64 K. Vector Ultima TM Provjra
pravopisa. Mogućnost snimanja novih
riječi. Funkcija prepoznavanja novih
riječi. Preko 200 popularnih američkih
idioma. Lista nepraviinih glagola. 400
korisnih fraza. Jezička igrica. Valutna i
metrička konverzija. Svjetsko vrijeme.
Sat. Alarm. Oigitron

modelom

Govorit

U cijenu je
uključena

poštari na

Za Narudžbine pozovite naš besplatan telefon

USA:

1-800-71 0-7920

Lokal

124

Canada (718) 728-6110; Germany 028221-21454;
U.K. 171-5151492; Greece 301-9935707
Primamo čekove, Visa, MasterCard, AMEX i novčane uplatnice
Naša adresa je: ECTACO, Inc., PO.Box 5764 Long Island City, NY 11105
Riječnike

One-Year International W","".nh'
Jednogodisnja garancija

možete nabaviti uRadioshack
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Oslanjajući se na narodnu tradiciju, ali

prije svega na naučna ispitivanja i iskustva
stečena u praksi, u Biljnoj apoteci
"Narodno zdravlje" se pripremaju ljekoviti
biljni preparti, kojima se već godinama
vrlo uspješno liječi širok spektar različitih
oboljenja. Izuzetno dobri rezultati se
postižu kod liječenja psihičkih smetnji,
glavobolje, bolesti bubrega i mokraćnog
mjehura, želuca, jetre, problema s
prostatom i slabom potencijom, kod tzv.
ženskih oboljenja, te astme, bronhitisa,
dijabetisa, reume i išijasa, hemoroida,
kožnih oboljenja .... Preparati se spremaju
u obliku čajeva, extrakata, ljekovitih ulja,
kupki, krema i 100% su prirodni.

NERVOZA,
DEPRESIJA,
NESANICA,
GLA VOBOLJA,
MIGRENA ...
Nervoza, migrena, glavobolja, depresija
smatraju se bolestima modernog doba i
pogađaju više od 50 posto stanovništva
neovisno o polu, starosti i području na
kome žive. Kao pomoć i alternativa
liječenje ljekovitim biljem i prirodnim
biljnim preparatima. Njegova primjena ne
izaziva negativne efekte, a trajno liječi
oboljenje na prirodan način.
Mira.S.: Bila sam stalno depresivna,
nisam mogla da spavam, a srčana aritmije
bila je stalno prisutna. Preparate BA
"Narodno zdravlje" uzimam dva mjeseca i
stanje se već normalizovalo.
Senada S.: Već godinama sam patila od
jakih migrena, postala sam rob tableta koje

su mi oštetile jetru. Zahvaljujući biljnim
-preparatima BA "Narodno zdravlje" moje
tegobe su sada prošlost.
Marta V.Ostereich: Veše od četiri godine
imala sam hormonaIne poremećaje koji su
mi prouzrokovali neredovne i bolne
menstruacije. Svaki ciklus izostajala sam sa
posla. Osjećaj napetosti. nervoze i
iščekivanja dovodio me do očajanja.
Upotrijebivši pravilnu terapiju moje stanje
se normalizovalo.
Zlatko D.: U penziji sam zbog Angine
peetoris. Imao sam povišen krvni pritisak
više od 15 godina, praćen glavoboljama i
mučninom. Sa svakom promjenom vremena
osjećao sam jako probadanje u predjelu srca,
kao i gušenje. Život mi je postao
nepodnošljiv. Poslije korištenja dva
tretmana BA "NZ" došlo je do normalizacije
krvnog pritiska i znatno se bolje osjećam.
Zaid H. Koln: Imao sam stalno povišen
pritisak, praćen nervozom i jakim
glavoboljama. Često sam osjećao strah bez
razloga, povlačio sam se iz društva i svi su
mi smetali. Počeo sam koristiti preparate
Biljne apoteke "Narodno zdravlje" i moje
tegobe su polako nestajale. Pboljšanje sam
osjetio već nakon 15 dana. Nakon završenog
tretmana postao sam druga osoba sa voljom
za život.
Za sve zdravstvene probleme, savjete ili
narudžbe možete nas nazvati na naš telefon
u Njemačkoj: xx49-8031-288816
ili možete poslati Vaše ljekarske nalaze i
kratak opis bolesti na: B.A. "NARODNO
ZDRAVLJE"
Postfach 100537 D: 83022 Rosenheim
Kupci iz SAD-a i Kanade sve dodatne
infof}nacije i narudžbe mogu dobiti na
telefon u
NEW YORK-u: (718) 777 - 5909

Agim Alickaj
Presindent

4367 Webster Avenue
Bronx,NY 10470

Tel:(718)231-0600

.

~ ..

RadiO
Dias Bosne I HarC8aOUlne

Svake Subote
od 11 :30 - 12 Sati
P.O. Bos 1091

Paramu., NJ 07653-8091
PhooelF'a.x: 201 670-0759
Email: Voicco•.BH@yahoo.con.

Tax JDtI#:2z...J33119S

I
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MIe vam omogucavamo letove za;I
*Skopje
.
* Sarajevo
*Tiranu
* Zagreb
"'Podgoricu
Best ja irs, best service, best airlines~1

,:::,::::'::,,::::,::

FM91.5 Mz
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Prodavnica
STARI GRAD
Brace Cekic
25-17 Stein\Nay St_
Astoria, Ne\N York
Tel. C718) 726-5154
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Od naših dopisnika
\tf

BOSANSKO AMERICKO KUL'TURNO
UDRUŽENJE IZ ERIE - PENSELVANIJA,
UČESTVOVALO NA HUMANITARNOM
TURNIRU U LONDONU
4:0 treću utakmicu je igrala protiv
"Detroita" neriješeno 2:2. Ovi
rezultati su je doveli do četvrt finala
u kojemje izgubila utakmicu odjako
dobre ekipe iz Saint Louis,
rezultatom 2: 1.
Mislim da je učešće na ovom turniru
mnogo bitnije od pobjede, pogotovu
kad su u pitanju djeca šehida BiH.
Djeca heroja koji su položili svoj
život za našu voljenu BiH. Ponosni

~~~

smo što smo učestvovali na jednom
ovakvom turniru i sigurno ćemo
učestvovati i na svim budućim
turnirima.
Nadamo se da će naše prisustvo i
donatorstvo bar malo poboljšati
uslove djece naših šehida u BiH.
Maksuz selam gospodinu Šukriji
Džidžoviću

Mirudin

•........•........•

Tabić

~~~

~n ~rtiste ,Cimousine Service ~:
~

m

ELEGANCE, LUXURY, AFFORDABILITY
310 Lewis Avenue

4

Najljepše je biti zajedno

IK

~ oristim

ovu priliku da se
zahvalim organizatoru
domaćinu nogometnog
turnira u Londonu - Kanada, kao i
sponzoru Konzulatu BiH na čelu sa
gospodinom Asimom Ćemalovićem.
Utisci koje smo ponijeli iz Londona
su dobri i pohvalni. Nogometna
ekipa iz Erie-a pod vodstvom
gospodina Alije Fulurije i njegovog
pomoćnika Sabahudina Alihodžićaje

nastupila pojačana sa igračima iz
Rochester-a - New York. Obzirom
da ni jedna i druga ekipa nisu imale
dovoljan broj igrača nastupile su u
zajedničkom sastavu.
Razlog
nedostatka igrača je da svi igrači još
uvijek ne posjeduju zelenu kartu,
tako da nisu mogli napustiti
Sjedinjene Države.
U prve dvije utakmice ekipa iz Erie Rochester je ostvarila pobjede sa po

AMAL OUMMIH
Attornev At law

II

305 Broadway, Suite 110i
:\ew York, NY 10007
Tel. 212-385-1717
~

!,.III!

e

36-10 Ditmars Blvd
Astoria, NY 11105
Tel. 718-726-6200

I

Immigration
Accidents
Bankruptcy Criminal
. Business Divorce

•:
e

•

e

•
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~
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N~w CUstom !MJper

5tr~ch Umousln~s:
cl
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.
18' cl'
Featuring New Lincoln's, Super ugac e onlorne llnuzme sa
sJe Ista

6·8 Passenger
Super Strech,
Mercedes,
Rolls Royce,
Exca1ibur,
LexusandSedans

Dragi Bosnjaci, mi smo tu 24 sala - 7 dana u nedjelji
da ucini mo sve da vasa svadba ostane u nezaboravnom sjeeanju.
Vase je samo daNAZOVETE:

•

.

Tel. (914) 243-0807
Beep.(917)616-8180

•

~

.-.
~

~
~

-.

~
<jfJ

Garantujemo 30% popusta za Bosnjacke svaclbe~

4~~~····""·······""·
RubiaZoyer

..• ~~~

AIR PROFESSIONAL
SERVICES
36-10 Ditmars Blvd
Astoria, NY 11105
Tel. 718-626-9696

INSURANCE
IMMIGRATION
TRANSLATIONS
NOTARY PUBLIC
PHOTOS
COMPUTERIZED INCOME TAXES
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SARAJEVO NA MJESECINI
Omar Mehmedbašić, muzičar i pravnik * Više smo se bavili socijalnom tematikom, pjevali smo soc-Ijubavne .
pjesme * "Mjesečari" su kao i rockn roll, bunt, a bunt može biti i pozitivan i negativan. Svojim pjesmama
kazujerno što što osjećamo * Pravo sam završavao uporedo s muzikom, međutim, muzika je uvijek bila u
prvom planu

[2J
O

mar Mehmedbašić lider je
sarajevske grupe "Mjesečari" . Dok
ga jedni kude kao interpretatora
prosječnih glasovnih mogućnosti, drugima
se dopada način na koji Omar u svojim
pjesmama opipava puls Sarajeva. Bez
obzira na sve kritike, Omaru i
"Mjesečarima" niko ne može osporiti
evidentan uspjeh, koji se ogleda u činjenici
da su uspjeli da svoju malehnu "barku"
više od deset godina održe u nemirnim bh.
estradnim vodama. - Muzika me prati kroz
čitav život. Nižu muzičku školu upisao
sam sa šest godina. Svirao sam klavir.
Kasnije sam uz srednju, upisao i zvršio i
Srednju muzičku školu - klavir i klarinet kaže on.

Raja band
"Mjesečari"

su osnovani, sada, već davne,
1986. godine. Omar se prisjeća kako je sve
počelo: - "Mjesečari" su zamišljeni kao
raja-band. Tanda je jedini od nas bio
ozbiljni muzičar, jer je profesionalno
svirao u "Nervoznom poštaru". Od samog

početka bili smo sarajevska grupa, sa
urganim šmekom. O Sarajevu smo pjevali
s mnogo manje ironije od "Nju
primitivsa" . Više smo se bavili socijalnom
tematikom, pjevali smo soc-ljubavne
pjesme. Naše su pjesme bile kao
"sarajevska hronika". Kaže da su upravo
atraktivni, ponekad provokativni, ali uvijek
originalni tekstovi koji određuju sarajevsku
svakodnevnicu razlog njihovog postojanja.
- Nismo išli na namjenske pjesme, na
kalkulisanje. "Mjesečari" su, uostalom kao
i rock n roll, bunt. Bunt može biti i
pozitivan i negativan. Mi svojim pjesmama
kazujerno ono što osjećamo . Niakda ne
bismo mogli pjevati pjesme poput "Raste
trava zelana" , bez obzira kakav to bio hit,
jer tom pjesmom ništa se ne može reći. Za
svoj band Omar kaže da su publiku tražili
i u malim, neurbanim sredinama. - U ta
mjesta većinom dolaze samo narodnjaci, i
zato oni tamo imaju svoju publiku, jer

publika se pridobiva nastupima. Mi smo
prvi stizali u neka mala mjesta, gdje rock
nije niakada ranije došao. Prvi sing "One
šetaju" izdali su 1987. godine, a istoimeni
album godinu dana kasnije. - Uradili smo

šest albuma. Komponirali smo muziku za
seriju "Memoari porodice Milić",
pa dvije numere za film Ratka Orozovića
"Vanbračna putovanja". U sjećanju odih
koji su preživjeli ratni pakao Sarajeva,
ostat će urezana pjesma "Nebom stupa,
nebom lupa", o čijem nastanku Omar kaže:
- Tu pjesmu ja nikada nisam napisao. Ona
je izašla iz mene! Koa da je kompletna
generacija progovorila. Ta pjesma je
psotala himna mladih, ali ne samo njih,
već svih onih koji su gledali kako svaki
dan neko gine. Kada tu pjesmu izvodimo
na koncertima, kompletan sastav se naježi.
dječiju

Bez komercijale
Sarajevske ratne godine "Mjesečari" su
obilježili ratnim pričama, sarajevskom
trilalogijom, kako kaže Omar. Uz "Nebom
stupa, nebom lupa", tu su još i "Mogla si
bar paket poslati" i "Uzmi papka u
tramvaju". - "Uzmi papka u tramvaju" je
prepričani sarajevski vic. Poslije toga došla
je "Amnestija" priča o amnestiranju "naših

heroja iz vana", pa "Rođen uSaIjavu",
"Turbo Amela", te najnovija pjesma "Ne
gledaj me tako". Sem što je lider
"Mjesečara", Omar je i diplomirani
pravnik, tako da u vrijeme kada se be bavi
muzikom radi kao advokat. - Pravo sam
završavao uporedo s muzikom. Međutim,
uvijek je muzika bila u prvom planu. U
ratu nije bilo svirki, pa sam se malo više
posvetio pravu. Radio sam kao advokatski
pripravnik. Ponekad i meni samom to
izgleda šizofrenično - da ujutro čitam
službene listove i zakone, a uvečer pričam
o razglasu, dvoranama... Pričamo i o
drugoj strani medalje, Omarovo m
privatnom životu. Kaže da u svaku vezu
krene s ozbiljnim namjerama. - Nemam
naročito uzbudljiv privatni život. Sve je to
vezano za Sarajevo, raju. Nekad neka
ljubav. l, to je sve. "Mjesečari" će
postojati dotle dok budemo imali nešto da
kažemo. Mi nikada nećemo biti
komercijalni, u smislu da punimo
"Skenderiju" . Naše pjesme su za uži krug
raje.
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SJEĆATE LI SE PRVOG POLJUPCA? 'I NARUOŽBENICA ZA PRETPLATU
!~ je o~o što se. pamti i ne zaboravlja ni u poznim godinama ... To je tema priča, pjesama
l PJeSmIca ... To Je za svakog čovjeka i ženu prvo istraživanje nepoznatog ... O tome kako
su doživjele prvi susret usana otkrivaju naše poznate ličnosti ...

Semir Cerić -Koke,
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- Kako je bilo? Ludo i nezaboravno. Znaš
ono kad ti je prvi put, pa se plašiš da te ne
prokonta, da se ne provališ. Imala sam
petnaest godina i trenirala umjetničko
klizanje. On je bio tri godine stariji. I tako,
odklizao je do mene i mi smo se poljbuli.
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Passalc. ~J 070._
Tel. (973) 470-0147
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Amela Šehović, pjevačica

Fax. (973)473-3558
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pjevač

- Dogovorio sam se sa jednom djevojkom da se
nađemo u Trasi, a babo mi nije dao da izađem iz
kuće zbog slabih ocjena. Onda sam ja ukrao cipele
od burazera i isto ko iz filma "Sjećaš li se Doli Bel"
nagurao u njho novine. Obuo sam ih i iskrao se iz
kuće. Našao sam se sa djevojkom i dok smo plesali u
Trasi zažmirio sam i brzo je cmokno. Kad smo
izašli, vidim babo i burazer stoje ispred. Burazer u
tenama. Ja se sav ukočio. Onaje prošla, a babo mi
prišao i opalio šamar.

f
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Popunite navedene podatke, isjecite narudžbenicu, priložite
ček ili Money order u željenom iznosu i pošaljite na adresu
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SabaH

31-58 Steinway St. 2 nd Floor
Astoria, NY 11103

Gertruda Munitić , primadona
- Desilo se to sa mojom prvom
djevojačkom ljubavlju, a imala sam 18
godina. Bio je to događaj za mene
spiritualno snažan, pa sam sva ustreptala
došla mojoj majci i rek1a:"Mislim da sam
trudna!" Mama se, naravno, uplašila, a
kada sam joj sve ispričala, odahnula je.
Taj poljubac nisam niakda zaboravila.
Pamtim tu ljubav kao lijepu uspomenu
koja je kratko trajala, jer je moja
simpatija otišla živjeti u Južnu Ameriku.
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SabaH I
PREGLED HISTORIJE BiH OD
TURSKIH VREMENA DO DANAS
Josip Vrbie

Onima. koji su dali svoje živote l,a slobodu Bosne; Hercegovine, neko je vječna slava!

USPON I SNAGA OSMANLIJSKOG CARSTVA

P

zavičaja, odvedeno je i školovano po
oslije Bajazita II. i Selima I, na
sultanskim dvorima i školama, i
tursko prijetolje dolazi
pripremano za najviše položaje u
posljednji znameniti sultan
državnoj upravi Porte. Uzmimo
Sulejman Il. veličanstveni koji
samo slučaj Mehmed - paše
umire 1566. opsjedajući tvrdi grad
Siget kojeg je branio hrvatski grof Sokolovića sina podrinjskih
Nikola Zrinski. Sulejman je doveo bogomilskih roditelja; kao veliki
vezir Porte, daje privilegije Srpskoj
osmanlijsko carstvo do zenita svoje
pravoslavnoj crkvi i protežira je na
veličine; doveo je Turke pod Beč, ali
račun
Rimske katoličke crkve, pa
ipak se zadovoljio južnoistočnom
čak i uspostavlja Pećku patrijaršiju.
Evropom gdje je uspostavio tursku
Turska moć sa Sulejmanom II. je
upravu za daljnjih nekoliko stoljeća.
počela jenjavati, beš kao i rimska,
I tako sjajne dane osmanlijskog
kada je dopustila ulazak stranaca u
carstva, kada je polumjesec
carstvo.
namjeravao pobijediti križ
kombinaciojom vjerskog fanatizma i Bez daljnjega, osmanlijsko carstvo je
vojničkom
vrlinom svojih bilo jedno od najvećih svjetskih
discipliniranih četa, zaustavio je imperija u povijesti čovječanstva.
ispred Petrovaradina vješti i Njihovo carstvo je bilo posljednje i
najveće od četiri velike imperije
znanstveni austrijski vojskovođa
Srednjeg istoka, poslije perzijskog,
modernog doba i svjetovnog
rimskog i arapskog. Turska
ratovanaj, Princ Eugen Savojski
(1663.-1736.). Prodor turskih četa kontribucija svijetu je najznačajnija u
prema Evropije konačno zaustavljen ujedinjenu ondašnjeg tako velikog i .
i Turci se sve više oslanjaju na svoja različitog područja. U svojim ranijim
osvojena područja, tj. Balkan, ne danima, turski sultani su oživjeli i
samo kao uporište za svoja
ujedinili islamski svijet, a kroz svoju
pogranična čarkanja s Hrvatima i
carsku osmanlijsku dinastiju su
Mađarima nego im to postaje i baza
preporodili evrposke zemlje
njihove državne i ekonomske
istočnog kršćanstva, a kao spona
politike. Turci postaju evropska
nastavljenja, ujedinili su Istok i
država koju Zapad sve više počima . Zapad i ispunili su prazninu koju su
tolerirati i prihvaćati kao političku
ostavila stara carstva u raspadima.
činjenicu.
Nekim zapadnim
imperijama tog vremena, turska
Bitne značaj ke i vrline
pristutnost na Balkanu je više
turskog carstva
odgovarala od malih feudalnih i
zajedljivih balkanaskih državica i
ri su veoma izrazita aspekta
kneževina. Turci su bili ujedinili u
turskog carstva: bilo je u
svojoj upravi sve nacionalne
svojoj biti turska država i
raznolikosti i izbrisali za nekoliko
vjerna turskoj osmanlijskoj dinstiji,
stoljeća
međusobne
vjerske i jezik je bio turski, a korijenje svoje
teritorijalne sukobe i trzavice. Bez je vuklo iz plemenskog društva svoje
daljnjega, i Balkan sa svojom turkestanske pradomovine s duhom
kršćanskom
i evropskom svoje etničke solidarnosti i svojih
tradiciojom je mnogo utjecao na vlastitih simbola i običaja. Sačuvalo
osmanlijsku tradicionalnu stegu i se prirodnim duhom svog
plemensku privrženost, jer oko 200 plemenskog autoriteta i strogoj
hiljada kršćanske djece, iščupane iz privrženosti zakonu, redu i
roditeljskih zagrljaja i iz rodnog di sci PIini.

T

Vjera je bila srž turskog života i
životne filozofije. Država im je bila
strogo vjerska islamska u kojoj nije
bilo rasnih razlika i s osjećajem
stroge pripadnsoti muslimanskoj
zajednici i njenim institucijama.
Osmanlijski sultan je vladao u
granicama Svetog zakona i s odanim
poštivanjem islamu kroz službenu
hierarhiju ulema čije su dužnosti i
obaveze bile definirane strogim
turskim osjećajem prema redu i
jasnoći.

Ali ipak osmanlijsko carstvo je bilo
univerzalno carstvo koje je
naslijedilo svađama i vjerskim
trzavicama izmeo reno bizantinsko
carstvo, i u svom strogom nazoru na
poredak i zakon, ujedinilo istočni
kršćanski svijet i dalo mu novi izgled
u budućnosti. Ono ga je u neku ruku
i sačuvalo, jer istočni kršćani su
radije trpili gospodstvo
muslimanskog sultana, nego li
naredbe i tutorstvo papinskog Rima.
Istočna kršćanska crkva došla je do
svog univerzalnog jedinstva upravo
pod turskom upravom, mada je to
Bizant težio vjekovima, ali bez
uspjeha.
Turci su bili tako zadovoljni sa
svojim društvenim, vjerskim i
gspodarskim poretkom da ga nisu
htjeli mijenjati vjekovima, sve dok ih
na to nisu najtjerala moderna
previranja u Evropi kojim su i sami
bili dijelom. U svojoj vjeri su bili
čvršći od kršćana i u vojim
molitvama revniji, a nada sve su
poštivali čistoću tijela i duha. ledinu
nauku koju su dobivali bilo ke kroz
islamske vjerske institucije koje su
imali i ugled, a i autoritet.
Zaklinjali su se na poštenje svojih
žena, kao svojom najsigurnijom
zakletvom, jer bilo kakav, pa i
najmanji znak preljube sa strane žena
se strogo kažnjavao. Žene su živjele
u strogoj separaciji i zato morale
koristiti svoju mladost i ljepotu, jer
kada bi to prolazilo, žene su se
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povlačile

u harem gdje su
proživljavale ostatak svog života u
strogoj izolaciji od muškaraca, ali
zato su žene bile poštivane
njegovane kao cvijeće u baščama.
Turci su bili ponosni na svoja javna
kupališta i smatrali su sebe čišćim od
kršćanskih nevjernika koje su Turci
smatrali prljavim, pa čak

mnogoboškim narodim, jer
poštivanje ikona, kipova i svetaca
nvodilo je Turke na zaključke da
kršćani vjeruju u više bogova, a ne u
jednog jedinog i pravog Boga, a što
je srž islama.
~obo."s~is sistem među Turcima je
bIO dIO Islamske civilizacije i tako
prostran i uobičajen po čitavom
islamskom svijetu, ali Turci u torne
nisu vidjeli nikakvu razliku između
svojih sluga-robova i kršćanskih
sluga i kmetova.
Turska dvostka izobrazba jdeno
vrijeme je prednjačila pred svima
zapadnim akademijama, jer u
sultanskim školama su se odgajali
sposobni državnici,
vojskovođe, .... pa čak i obrtnici,
filozofi i pjesnici.
veliki

i

(nastavak u slijedećem broju)
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ČULNA SINTEZA HAMZE HUME
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ad god se kaže
Hercegovina, pred
oči nam izlazi škrta
slika kamena, golog krša i
golog neba sa kojeg u
možda nemilosno bije
sunčev dažd; vreli vazduh,
teški sparni dani, žeđ . A
ljudi, i knjige što nam iz
Hercegovine dolaze
uglavnom potvrđuju takvu
sliku. Uglavnom.
Ali, kao što nema pustinje
bez svojih oaza, tako su i
diljem
mrgodnog
hercegovačkog
krša

razasute, skrivene od
brzopletog oka, brojne
pitomine pašnjaka i njiva,
potoka i šuma, u kojima
ljudi vjekuju svoj život u
netaknutom skladu
organskom jedinstvu s
prirodom što ih okružuje i
hrani. U tim se pitominama
još i danas njeguju, još i
danas žive, slovenski stari
mit i bajka, šumama ponad
šćućurenih kućajoš odjekuje
Grozdanin kikot, a "kroz
vrbak vreba pritajen pan",
bog polja i šuma, stada i

pastira.
Iz takve jedne pitomi ne
došao nam je pjesnik Harnza
Humo. Krenuvši u svijet, u
život i književnost - preko
Mostara
Beograda,
Mađarske
i Kečkeneta,
preko Dera i Zagreba, Beča
i Sarajeva - Humo je, kao
jedini spisateljski prtljag, sa
sobom ponio blještave slike
i jedinstvene zvuke rodnoga
Cima, sela - pitomine ponad
Mostara. I sve što će Humo
ispisivati tokom pedesetak
godina svoga književnoga

rada - stih jednako kao i
proza, pjesma jednako kao
priča - presudno će biti
natopljeno slikom i zvukom,
mirisom i bojom, dahom i
životom darovanog mu
zavičaja.

Kad god se kaže: zavičaj, u
pamet nam se najprije
vraćaju oni tako česti, a
žalosno osrednji stihovi što
srceparateljno nariču nad
"dalekim", "izgubljenim"
zavičajem"
kojemu
"povratka nema", i tako

uctions

PRVI SNIJEG
Prvi snijeg, prvi snijeg
Ko krhak mir na zemlju pao.
Jutro, jutro!
U svježim tijelima osmijeh drhti.
0, kako su nam koraci krti!
Na prvom snijegu, na prvom snijegu
U svježim tijelima
Osmijeh drhti.
Ja mislim lutajući ulicama grada:
0, u provincij i da sam sada
Negdje duboko, duboko
Pa da mi snježna poljana
Gleda u toplu sobu
Ko bijelo božje oko!
Peć plamsa u sobi.
Osamljen mir.
A ja sam.
U širokoj se haljini Iješkam
Dok na polju šuti snijeg visok i bijel,
Ko srećna luda se smješkam
l ne znam šta bi htio.
0, kako duboko šuti
Snijeg visok i bijel!
Prvi snijeg, prvi snijeg
Ko krhak mir na zemlj u pao.
Jutro, jutro!
U svježim tijelima osmijeh drhti.
0, kako su nam koraci krti!
Na prvom snijegu, na prvom snijegu
U svježim tijelima
Osmijeh drhti.

-_ ... _--_._._._-_.- ---
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dalje i tome slično - a
poetski slabo, neuvjerljivo i
jadno.
Ali kad se misli na Humu i
kaže zavičaj ni pomena neće
biti o banalnim naricanjima i
vapajima. Čak i kada
saopštava literarno otančali
motiv nostalgije, kao u
..
..
pjeSmI o prvom snIjegu u
velikom gradu, naš pjesnik
to čini bez truna patetike i
fraze, jednostavnom a
sjajnom metaforom:

•

I( ~

Amir Sukalic
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56 - LEARN TO COOK
MARINATE
MASH
MINCE
PARBOIL
POACH
PUREE

BAKE
BAST!
BEAT
BLACKEN
BLANCH
BLEND
BRAISE
BREAD

SHRED
SIMMER
STEAM
STEW
TOAST

ROAST
SAUTE
SCALD
SCALLOP
SEAR
SHIRR

E Z I L E M A R A

BROWN

l

CARAMEUZE
CHARBROIL
CREAM
CUBE
CURDLE
DEVIL
DREDGE

e

G N Z II A

S H M O

e

MVWZ N P K R A E
A B l A

Z R f O

M A T I R A D M

EWA B F V

V

FRIZZLE

e
e

e

(nastavak iz prošlog broja)

GARONJA

l T X E

l G Y T R E II II I S
R

e

B A

u

l

e z

p

E l

K E N

S G S

D V

s

D E

D

P H N H M O D A E N K A A D

FRY
GLAZE

U

GRILL
KNEAD

S

e e

B

l

R l

R B B A E l D A U

l

e

A G A
G B K E

SCORE CARD

E O E Z O T A E T S A B K R

Good:
Great:
Ace:

E II A P T P U N A D T A A B

7 min.
6 min.
5 min.

E l

YOUR TIME

I

I

T S A O T A

e

v

Sukrija Pandžo

H B E K T

IR

I

iječ

nam se zaveza od
i sve gledamo
bez daha šta će sada biti.
iznenađenja,

Medo se brzo podiže blijed I
prestrašen. Garonja se već prema
njemu ukočio, popriječen ispod vrbe,
gotov da nasrene i da ga pomiluje
rogovima. Medo se dosjeti pa se pribi
s druge strane vrbovog stabla, a mi
počesmo glaamiti i bacati granje:
- Cuvile, vuk te izio!
Garonja oblijeće oko vrbe kao da
igra kolo, a Medo se sve više pribija
uz drvo da ga Garol~a ne zakači.
Bježeći plače i dere se iz sveg glasa.
- Aj, kuku meni jednom!
Ko zna kad bi se i kako bi se to
bigravanje oko vrbe svršilo da se taj
čas ozdo uz vodu ne pomoli medasti
bik, visok i skladan kao planina, i
poče da megdandžijski buče i prkosi.
Garonja se odazva, ostavi Medu i
vrbu i krenu u susret protivnuku. I
domalo oni zaparaše nogama ledinu,

G B T S T E A II S H S N W X

zakoči še vratove i grunuše se
rogovima.
Ne gubeći ni časa, mi se spustimo s
vrbe, uhvatismo Medu za ruke, jer on
je bio malaksao i onemoćao , i za
nekoliko časaka bili smo na malom
strmom brežuljku iznad vrbika. Tu
smo zastali i okrenuli se, a Garonja se
još nosio sa bikom. Bi nam drgao kad
vijdjesmo da ga je bik poduhvatio i
da ga mota po pjeskovitoj ledini i ne
da mu da zapne nogama. I kad
Garonja posrnu i poče da bježi, a bik
ga zapara rogom uz trbuh, mi od
radosti zadoligasmo udarajući plcem
po grlu:

Dele, dega, elelega,
bik Garol!ii priporio,
trbuhe I11U raskl'Ojio,
dele, dega, dele lega/

Ali ne znajući kud je Garonja krenuo,
požurismo da se izmaknem o odavde
i da se što prije sklonimo s njegoivh
očiju, za svaki slučaj .
KRAJ
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Na času bosanskog jezika u Kanadi - London
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rBOSANSKA KUHINJA
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TELE CI SIS - CEVAP :.
Potrebno: (za 5 osoba): 750 g telećeg ~
mesa, 200 g masnoće, 100 g paradajz:
sosa, 500 g crvenog luka, luka biber, so, ~
1 dl sirćeta i čačkalice.
Priprema: Meso operite, izrežite na
komadiće, a isto to uradite i s lukom. Na I
čačkalicu nabodite komad mesa, pa luka.
Ove čačkalice složite na dno posude u .
više redova, a svaki red prelijte prvo~.
masnoćom, a potom smjesom od paradajz :
sosa, soli, bibera i sirćeta koju ste.

I

I
I

p~~thodn? r~aži~i vodo~. Ćevapi mo~aj~ ~1

biti prekriveru oVim prelivom. Pokloplte I il!
dinstajte u rerni ili na kolu dok meso ne ~ jl.

~:~:~~:::ci=~~:'.~. . w'~:':'ili'i':': ;$!~#i:l:i'.1WJi~:i:i:;: ~ :"':X~*: : : ; ' @i~ :;,~: *J1 1

Jednom
davno
pjesnik Bešeskija i
~utopisac
Evlija
Celebi ushićeni falili
sarajevske hošefe i
druge napitke. Kako
je jednom davno na
sultanovu dvoru neki
gost sa Zapada
upitao njegovo
veličanstvo
sultana
zašto voćnu salatu
servira u zlatnoj
zdjeli u koju je
stavljena druga
kristalna zdjela
njegovu čuđenju nije
bilo kraja kad je
dobio odgovor da ono
nije kristalna zdjela
već zdjela izrađena
od leda za samo
jednu upotrebu i da
je na toja

PAPAZĆEVAP~
I
Potrebno: (za 4 osobe): 600 g mekane:'

,

ŠIŠ - CEVAP
Potrebno: (za 4 osobe): 800 g masnijegjanjećeg ili bravećeg mesa,
500 g crvenog luka (najbolje su male glavice), 120 g mrkve, so, biber
u zrnu, aleva paprika, list celera i peršuna, 8 drvenih štapića tj .
šiševa
Priprema: IZrežite meso na veće zalogaje, a luk na deblje listove, ali
tako da budu cijeli. Na štapiće nižite meso pa luk. Svaki štapić mora
početi i završiti mesom. Tako nanizane štapiće stavite u lonac i
dodajte so, biber, peršunov i celerovlist i izribanu mrkvu. Sve to mora
pokriti ćevape. Dolijet vode, ali tako da ćevapi budu samo prekriveni.
Stavite na vatru da provri, a poslije kuhajte na laganoj vatri dok meso
ne omekša. Pred kraj stavite alevu papriku.

junetine ili govedine, 500 g crvenog luka,
par režnjeva bijelog luka, par karanfilića,
bib er, so, sirće, masnoća, cimet.
Priprema: Sameljite na mašini crveni i
bijeli luk, dodajte bib er, cimet, karanfiliće
i so. Dobićete smjesu za začinjavanje. U
lonac složite red mesa pa red ove smjese.
Ostavite sve da prenoći na hladnom
mjestu. Prije dinstanja, sipajte masnoću sa
strane da bi pala do dna ćevapa. Ćevape
potom dinstajte na laganoj vatri uz
ovremeno dodavan' e vode.
.........

b

10 Washington Ave.
Pleasantville, NY 10570
Tel. (914) 769-3262

762 Lydig Ave.
Bronx, NY 10462
Tel. (718) 904-0480
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SA PORTUGALCINl~ , "

D~Fl~lfIVNG1 ~O SARAJEVO,23.
,,' ILI 2J1.MAJA '

',<

"
~' ;:.

Mirsudin
titulom

Rašidagić

I

- Miki,bh. kick-bokser sa svjetskom

BOKsovat ću pred SarajlijamaT

'.~l!l'k

,:' ' "

>

"

,:'

,$;

;

Ahmet ·pa~~/i6,dir:el,.tor reprezef)facije,razgova;ao sa Guic10ITJw, {;

,
Tognoniel1i,sekretarom za takmičenje u UEFA-I * Sa Škofima, ne prije augusta.
,
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KvalifikaciJska utakmica BiH -t;>ortugal,koja odlučuje kOja će reprezentacija
igrati na evropskom prVen~vu:igrat će se I,J Sarajevu.To jeidefinitivfl~ odluka,,~
pristigla iz UEFA...e,f{oju narrl:jeprenlo Ahmet Pašalić,direktor"., ,,.' . '
reprezentacije.!:'a,Šalić je da()'dodatn'o pojašnjenje vezano za utakmicu sa
Portugalcim~ ....·Obavio. sam razgovor Guidom Tognoniem,sekretarom za
takmičenje u UEFA-iJoji mi je rekao da ćemo sa PdrtugalcimaJgrati u
Sarajevu. Utakmica 'se mora igrati do 31.Maja,a dva su nam termina na
raspolaganju.
Koji su tennini u pitanju?
-Ponuđena su dva.23.i 27,.Maj.Mi ćemo 'predložiti 27.Maj.Više nam odgovara,taj
termin.U slučaju d~ igramo 23.,u nedjelju,okupljanje će biti 16.ako bi igrali
27 .• okupljanje je 20.Maja uVogošći,u hotelu"Park".
Kakva je situacija oko utakmice sa litvom,ima li tu nekih promjena?
-Ne,tu nema nikakvih promjena.lgrat će se,kako je ranije dogovoreno,5.Juna.
KadasaŠkotima?..
·;."
-Naš prijedlog da 5e'igra 19.MajaJe otpao.iz UEFA-e su predložili d.~ se termin
usaglasi dogovorom dvaju savezs,izvjestio nas je Ahmet Pašalić,dkektor
reprezentacije. :
. ' "
,
.' .
.

Nakon što je ostvario tri uspješne pobijede na turneji po Holandijii
Njemačkoj,Mirsudin Rašidagič-Miki,bh kick-bokser sa svjetskom
titul()m,najaviOje dolazak u Sarajevo. Kako je planirano u okviru
Sarajevskog ljeta početkom avgusta u FIS-u bi se trebao održati revijaini
mečna ,kojerl1 bi trebao nastupiti Rašidagić.Miki je potvrdio dolazak u
grad na Miljacki.-"Dolazim u Sarajevo.Borba pred sarajevskom
publikom za menej~ najveći izazov.Ako tu uspijem,onda sam
definitivno u svjetskom vrhu.Sarajevski ljubitelji kick-boksa su probirljiva
publika i tu samo prolaze dokazani borci.Nadam se da ću uspješnim
nastupom i pobijedom razgaliti njihova srca. Radujem se susretu sa
Sarajlijama"-rekao je Rašidagić.Kako saznajemo Rašidagić je već počeo
pripreme za meč u FIS-u.Prema najavama protivnik bi trebao biti
iskusni borac iz Francuske.Mirsudin redovno trenira u Njemačkoj,a u
skorije vrijeme možemo ga očekivati u Sarajevu,gdje bi trebao
dogovoriti sve detalje oko meča.

TABELA PREMIJER LIGE BiH
Rezultati 26. kola: Jedinstvo-Zmaj od Bosne 3:0, Velež-Budućnost
3:0, Drina-Gradina 1:1 ,Bosna-Rudar 1:0, Zenica-Sarajevo 1:0,
Željezničar-Iskra 2:0, Vrbanjuša-Lukavac 0:3,Sloboda-Čelik 2:0.

Selektor i direktor predlažu

Uskoro "8" reprezentacija
Hadžibegić
budućnost

i Pašalić,smatraju da je to neophodno za
bh.nogometa* turneja za igrače iz "Premijer" lige.

U NSBiH razmišljaju da se u što skorije vrijeme formira "B"
repreyentacija,selekcija koju bi činili igrači iz "Premijer" lige,ali i
nižeg ranga,ako posjeduju kvalitetu,a koji nisu u prvom planu kod
selektora "A" tima Faruka Hadžibegića.ldeja je potekla od direktora
Ahmeta Pašalića,koju je objeručke podržao
Hadžibegić, Istina,Mušović,raniji selektor,začetnik je formiranja"B"
reprezentacije. Prošle je zime organizirao pripreme za igrače iz
domaćeg prvenstva(održane u Puli),na kojima su bili,između
ostalih, Muratović, Mulalić, Ihtijarević, Gušo, potencijalni"A"
reprezentativci,a koji se nalaze i na Hadžibegićevom
popisu. ,.. -F ormiranje" B" reprezentacije je od kapitalne važnosti za
bh.nogometLakše ćemo kroz tu selekciju doći do kandidata za "A"
tim,naglašava Hadžibegić.Direktor reprezentacije Ahmet Pašalić,o
toj ideji,kaže:-"B" reprezentacija bi bila "predsoblje" za "A" tim . Već
imamo ponude za odlazak na turneju i utakmice za takvu
selekciju.lnate,da sadašnje reprezentativce,one koji igraju vani,ne
možemo zvati u vrijeme kada nama odgovara.Ta selekcija bi imala
velik broj utakmica,kažeAhmet Pašalić,

Jugoslavija

"domaćin"

u Rumunjskoj?

1. Sarajevo
2. Velež
3. Bosna
4. Rudar
5. Sloboda
6. Jedinstvo

56
50
47
47
46
39

7. Lukavac
8. Čelik
9. Željezničar
10. Budućnost
11. Drina
12. Iskra

13. Gradina
14. Zenica
15. Zmaj od Bosne
16. Vrbanjuša

37
36
35
35
34
27

26
25
24
16

U slijedećem kolu se sastaju(12.Maj): Zenica - Sloboda, RudarDrina, Gradina - Vrbanjuša, Lukavac - Velež, Bubućnost - Jedinstvo,
Zmaj od Bosne - Željezničar, Iskra - Čelik. Utakmica Sarajevo - Bosna
igra se 11-tog Maja.

Elvir Koljenovic

AKO lEU TE OOBm
VAŠU MEĐU~JAROONU
VOZAČKU OOZVOLU
PUTEM POŠTE . MORATE
NAM POSLATO SLJEDECE
INFORMACIJE
n KOPIJU VOZ OOZVOLE
IZ BILO KOJE ZEMLJE
2)1 SLIKU (PASPORT SIZE )
3)VAŠ POTPIS
4)IME I PREZIME
, 5)POTPUNU ADRESU
, 6)OA TUM ROĐENJA

7)DRtAVU
GDJE STE ROĐ.
(m) (t)
~ijji~iliiiiiiiii••I 8)POL

Jedna od odluka komisije koja vodi takmičenje pri UEFA-i, a odnosi se na
k v alifikacijske utakmice, je da jugoslovenska reprezentacija ne može biti
domaćin u svojoj zemlji iz sigurnosnih razloga , "Jugovićima" na
raspolaganju ostaje da budu "domaćini" u Rumunjskoj ili nekoj drugoj
zemlji .
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9)BOJA OČiJU
10)VISINU U INCHIMA
~ 11 )MONEY ORDER TO
I IAOC OD $49.00
(International DL $40.00
Registration on internet $5 .00
Shipping $4 oo)

_,-iiiiiiIiiiiiiii
O

U PRVOJ POLUFINALNOJ UTAKMICI KUPA BiH
NA KOŠEVU
SARAJEVO - ŽELJEZNIĆAR

1

O

MINIMALNA PREDNOST BORDO TIMA
"
·Z A REVANS
Stadion Koševo. Teren mokar,vrijeme kišovito. Gledalaca preko 25.000.Sudija:Bekir Ferizović(Travnik),pomočnici:Marko
Mrkić(Lipnica) i Rusmir Mus/imovć(Travnik).delegat:Muhamed Begagić(Zenica). Strijelac: 1:0 - Uščup/ić(74m.)
Žuti kartoni: Zu kić, Uščuplić(Sarajevo), Mu/alić, Kurt, Čenan(Že/jezničar).Crveni karton:Uščup/ić(Sarajevo).Igrač utakmice:
Mirsad Dedić(Sarajevo).
SARAJEVO:
Dedić,Smječanin(Nouken),Ahmetović,Duro,Suljagić,Zukić,Ihtijarević,8egić(Selimović),Šaranović(Džidić),UščupliĆ,Ju5ufbegović.
Trener:Nermin Hadžiahmetović.

ŽELJ EZNIĆAR: Gušo, Biščevć, Mulal ić, Kurt( Ćenan), Burek, Kunić,Zerić( Gredić ),Zubanović, Vazda, Muharemović, Mulaosmanović
Trener:Enver Hadžiabdić

S arajevo je pobijedilo.Napravilo

duelu gradskih rivala,izvrsna.Na kraju mnogo opasniji.Prvu priliku i odmah
idealnu propustio je
se pokazalo,opet bolja od igre na
je prednost koja jeste minimalna,ali
Mulaosmanović.On je na dodavanje
sa
terenu.Sarajevo
je
prvo
krenulo
ako se zna kako ovaj prvoligaš igra i
istrčao sam pred Dedića ali je
Vazde
centra. Bordo tim je igrao sa tri
kod kuće i na strani,može da bude i
šuti
rao
pravo u golmana
napadača
presudna za ulazak u finale.Koševo
Sarajeva.Begić
je,potom,zaprijetio sa
(Smječanin,Šaranović i
je i pored kiše koja je neprestano
30-tak metara.Nakon tačno pola sata
Jusufbegović).No,oni su u prvom
padala sat vremena prije
poluvremenu bili potpuno odSječeni i igre Željeznicar je bolju igru mogao
utakmice,primilo
krunisati golom,ali je Muharemović iz
nisu
stvorili nijednu ozbiljniju
preko 25.000 gledalaca.Atmosfera na
povoljne prilike bio
priliku.Željo
je
u
prvih
45m.bio
tribinama,kao uostalom i na svakom
neprecizan. Odgovorio je Begić,opet
šutem sa distance,a lopta je,pošto se
odbila od nekoliko igrača,zamalo
prevarila Gušu.U posljednjih 15
minuta prvog poluvremena Grbavički
plavi su potpuno preuzeli
inicijativu.Redale su se šanse. Vazda
je sam sa sedam metara
uspio umjesto goJa pogoditi nogu
Zukića.Nakon toga golgeterŽelje je
zamalo zakasnio na
dodavanjeBiščevića.

U posljednjem minutu Muharemović
je ostao sam pred Dedićem, ali je
sudija Ferizović svirao sumnjiv
ofsajd.Poluvrijeme je zakljućio Vazda
pokušajem iz okreta,kada je mogao
uposliti Muharemovića koji je bio u
mnogo povoljnijoj poziciji.
U nastavku je neučinkovitost
Šaranovića zamijenio vezni igrač
Džidić.Ravnoteža na sredini terena je
odmah uspostavljena.BiQ je
tO,vjerovatno,i odlučujući potez,jer

Sarajevo je u drugom poluvremenu
igralo mnogo bolje. Opsada GuŠinih
vrata trajala je od 60. do 75
minute. Veoma dobre prilike su u tom
periodu imali
Smječanin,Duro,Džidić(udarac iz
kornera,kojeg je glavom odbranio
Biščević),te Begić.

GOL ODLUKE
Igrao se 74 minut.Begić je nabacio
loptu do Uščuplića,ovaj je ušao u
kazneni prostor Željezničara,i sa 15
metara lobovao golmana Gušu.Lopta
je pogodila stativu i odbila se u
mrežu.Proradio je vulkan,proradile su
baklje,bila je to radost za
domačina.Uščuplić je nakon pogotka
zamalo od junaka postao
tragičar.Zadovoljstvo je iskazao na
poseban način,izvukao je
korner-zastavicu i počeo s njom
mahati.Sudija Ferizović mu je
pokazao drugi žuti karton,a to znači
prijevremeni put u
svlačionicu.Sarajevo je do kraja
igralo s igračem manje,ali su se
bordo nogometaši znalački
branili.Željo za to vrijeme nije uspio
čestito ni napasti,i tada je postalo
jasno da su priliku za pozitivan ishod
plavi propustili u prvom
poluvremenu.

Elvir
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Koljenović

u nedjelju 16. m,aja 1999.
godine u 8:00 PM
U "MARCOR CHATEAU"

ADRESA: 37 - 19 23 RD
AVENUE
ASTORIA
ULAZNICA: $ 25
SVE INFORMACIJE NA TEL:

718 274-8341

SA KOMPLETNIM ORKESTROM

5. Juna u8.00 sali
ulaz S30.00

DISCOTEKA

The Golden Pheasant
32-08 Broadway

ASTORIA, NY

MANSI INSURANCE
***43-0531 Avenue, Astoria New York 11103 ***
***Tel.(718) 626-8641 Fax. (718) 626-8647***

TRAŽITE IBRAHIMA
:\ E Gl'BITE \'RI.JE\.E P \ :\1 :\O\',\C - S\'[ \',\ŠE BRIGE I PROBLE\. r PREPl STlTr \ \" \

Za sve stanovnike Astorije, New York - nudimo Auto-Insurance za samo $650 uz minimalan palal od samo $91.00. To može samo
MANSIINSURANCE

Ukoliko imate bosansku

vozačku

dozvolu - dobijate specijalni popust

Nudimo 6 sati kursa za smanjenje negativnih poena na vozačkoj dozvoli.

Naša auto-škola odvest će va~ najkraćim putem do vozačke dozvole

Vaša

h·llC(l~

::~**

biznis i vaša familija poslaće 1taŠa briga
lloule", Busi1teSS & Healllt ['1s11rance***

~'\'''.~~~~' ,Mi ~~m ~lo~emo pomoći da počnete S~l
~,,,,o.fff..,:~" svoJim biznisom.

J

tfu(r~~~~ Uz
,a;:iF;;~Q"'~'1V,-:;~;'~~:

našu pomoć jednostavnije
otvori ti Corporaci j u

LEGALNE ADVOKATSKE lJSLt:GE ZA
Emigracione probleme
•
Razvode
•
Bankrotiranja
•
Kupo-prodtljni ugovori za kuće,
biznis
•
Sve druge administrativne poslove

ćete

Radimo individualne i biznis-incom takse
"

JEDNOSTAVNO - KRATKO - JASNO - MI SMO TU ZBOG VAS !!!
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DOĐiTE I KUPITE SPECIJALITETE TURSKO· BOŠNJAČKE KUHINJE

Attention:
Drivers/Chauffeurs ·

~

~
j J!T~
eloncm«d Llmouslne, Inc.

ANADOLU

SUPERMARKET
879 Main Street
Paterson, NJ 07503

Ph:- (973) 523·4070

700 Third Ave.

domaći

Imamo pravi

BrQ9kJyn NY 11232

KAJMAK

l

H*Goveđe
A*Goveđa

*

Become a Fra IlC
er At Concord,
Where Wc Serve New York's Top SOO Companies,
Regaro1ess Of Your Historiy, Financing ls Available
On A Car And Radio Fr'Hlchise With A
LOW DOWN PAYMENT
Nu Down Payment ,fYou Have
,
A Late Model Lincoln or Cadillac
Hous cars ava Uab le

aa YOUR OWN BOSSl

CaD Alex Kolton O.f 01llcanetsky Vladimir
71'-"5~'150
Lenina Availeble

IEIPmIE~T]J~ .
MEDITERRANEAN CUISINE

i

:
i

1844 Deer Park Ave.
Deer Park, New York 11729

~Tel. (516) 586-7750
TURSKA HRANA:
* Gyro* Ražnjići*
*Ćevapi*Teletina*
*8aklava*Hurmašice
I svi ostali specijaliteti
turske i bosanske
kuhinje

v

L Sudzuk
A*Suho meso
L*Klepe
SUĐE:

TURSKA FETA
FRANCUSKA FETA
SVE VRSTE MASLINA
TURSKA KAHVA
ORASI, BADEMI...

~~~~~VA
KAf!AIF, LOKU
RUZICE

Tepsije, Sinije, Džezve .....

UPS dostava na kućnu adresu na
području cijele Amerike

MARTIN WELL & HILAND
International Forwarding

Ukoliko zelile da izvozile ili uvozite
bilo kakvu robu iz: ,,-,TURSKE
"-'BOSNE
'""--HRVATSKE...

MI SMO TU ZBOG VAS

Tel: (718) 723-4796
Fax (718) 723-4938
E-mail: marwellhi@aol.com
'&tUtw"ti
/k&tJne,.
BOŠNJACKISVADBENlRAJ

OSIJETITE ČARI DOMAĆE KUHINJE I
NA TURSKI NAČiN - UZ TURSKU MUZIKE ;
PETKOM I SUBOTOM:
TRBUŠNE PLESAĆICE
ORIJENTALNA MUZIKA

viršle .
salama

3371 Eastchester Road" '~'"
Bronx, New York ~.~l :~
* Spr~mamo BOln!a~.ke svadbe,!,

f

u stilu vaie tradlcl,e
' ~
• Raspolazemo sa 16 sale
• Zasebna soba za mladu .HI srnu 1 na Internetu
• Privatni parking
........ w.EasrwoodMal1orcom
* Specijaliteti Bolnjacke kuhinie

718-654-4200

Za sve informacije nazovite
~~~__Bill Mayer
~'"

._-- --- - - - - - - - _ . -
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DJECU TREBA
MAZITI

NEIZVJESNOST
o Gusinju našem je potrebna
poduža besjeda.
Lutajući njegovim mahalama
Gledamo i raspitujemo se
na sve strane;
Kad da ga ostavimo;
kuda da pođemo;
kojim novim putem;
ka novom Gusinju;
Ka novom konaku-hairli,
jer ga volimo.

Ono što zna svaki roditelj, a što je još četrdesetih
godina uporno tvrdio čuveni doktor Spok, je da je
čvrsta emotivna veza između roditelja i djece od
izuzetnog značaja za razvoj . Poznati psiholog Stenli
Grispen, autor knjige "Ingeligencija srca" ističe da
pažnja koju majka posvećuje svom djetetu, njeno
prisustvo, fizički kontakt sa djetetom, podstiču
njegovu sposobnost da sakuplja . i "obrađuje"
informacije o sredini koj a ga okružuj e. T o
blagotvorno djeluje na djetetovu psihu i povećava
njegove izglede da se razvije u adolescenta koji neće
dolaziti u sukobe sa sredinom, a kasniJ' e i u stabilnu

USNE ĆE TI SVE REĆI
Velike, lijepo oblikovane usne kod kojih je sve proporcionalno i
simetrično, kažu da imate dobru narav, da ste pošteni i velikodušni.
u krevetu više volite da dajete nego da primate.
Ako je donja usna veća od gornje, i ste odani, priajtni i iskreni i
prema prijateljima i partneru. Volite nježna udvaranja, iako ljudi
često iskoriste vaše dobre osobine.
Veća gornaj usna od donje pokazuje da ste srdačni i društveni.
Ljudi vam povjeravaju svoje tajne, energični ste u krevetu i van
njega, ali ste u seksualnom životu skloni avanturama.
Tanke usne znače da ste posvećeni poslu, u suštini jako osjećani,
možda i stidljivi. Od partnera tražite emotimu podršku.

odraslu osobu.
O milovanju i nežnosti ne vrijedi teoretisati. Važna je
.
.,
samo praksa. I to od samog početka. Sredma u kOJOJ
živi dijete od ključnog je značaja za normalan razvoj.
Ako nešto krene u pogrešnom pravcu ili se izgubi u
vremenu, šteta može da bude ogromna. Posljedica
može, na primjer, da bude depresija koja će dijete

Usne prosječne veličine oble i lijepo oblikovane s uglovimn koji se
ulagano podižu, pokazuju da ste inteligentni i rječiti. Zahtjcvate
poštovanje okoline. Šarmantni ste i imate dobre manire u igri
zavodenja

U Ameriku, jar Evropu.
Za Bosnu,
ze temelj, za krv,
Za zemlju pradjedovu.
Lutamo,
a nif znamo gdje smo;
nif šta u životu postižemo.
Trbuhom za kruhom,
tražim bolje sjutra.
I kad to osjetimo strefi nas tragedij a - šehidi.
Povlačimo

se u sebe,
moleći uzvišenog Allaha da nas v.-ati:
svojim korijenima;
Dar Gusinju, Sandžaku
jar Bosni.
Tamo gdje počiva naša prošlost tamo gdje se rađa naša nova i svjetlija budućnost.
New York, 4.20.1999.
Šefkija Radončić

pr~ffi ~kom č~~og ~v~~ o~d~ava ~~ijans~r~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
si hol O Mari'a Končeta Auteri.

Osnov garderobe svake dobro odjevene~!
VA2NIJI
djevojke ili žene je jednostavna bijela!~
U NEW
košuljica, strogog kroja, dugih rukava sa :;~ G
lni K l
BiH
•
. b'č' d
.'" enera
ozu at
manzetnama
l o l mm ugmadima. Može da :; Imi . , . S
.
se nosi u svakoj prilici i u raznim ::~ IRS~~om ems
kombinacijama
e ugee Employment Servo
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Prodavnica SCALINADA
Prodavnica MERGIMTARI
Prodavnica KOSOVA
Prodavnica STARI GRAD
Prodavnica BLACK BULL
Prodavnica LJULJHAMI
Prodavnica JEZERO
Prodavnica METJAHIĆA
Picerija SABAH
Prodavnica RED CARPET
Caffe BUMERANG
Ahmed BROKER
Restoran ALL STAR
Restoran THREE STAR
Buregdžinica ĐERDAN
Frizer PAUL
Videoteka ASTORIA VIDEO
Turist. Agencija PAN LINE
Radio MUSLIMANSKI GLAS
Radio GLAS BiH
Foto-Video ALBA
Foto-Video ADRIATIC
Orkestar JARANI

-----------------~~~~~~~~~~------- .---.

TELEFONI
YORK-.
212-593-1042
718-956-8218
212-551-3150
718-364-8458
718-562-4234
718-563-0832
718-726-5154
718-267-9131
718-545-6566
718-375-6999
718-435-6764
718-545-9455
718-297-9800
718-777-7702
718-777-8236
718-367-2641
718-726-7286
718-721-2694
718-904-0480
. 718-956-6308
718-278-8395
914-636-1654
718-777-7872
718-769-1409
718-234-5210
718-205-1183

Amid Tree Planting Drive, Memories Of Green Times

W

'th signs of yellow
bloom on forsythia and
emerging tulips from
the still hardened ground around
us, spring is here, bringing to
mind the wonder and comfort
only a tree gives once the
summer solstice arrives.
Along with the good news of a
successful annual dinner dance
that will provide scholarship
funds for young people to be
awarded in June, members of the
Astoria Civic Association were
offered an opportunity to plant a
tree for free as part of a program
offered by New York City Parks
Department Commissioner Henry
Stern, the keynote speaker at the
April meeting of the group.
Stern was introduced by Astoria
Civic Executive Chair and
Speaker of the City Council Peter
Vallone (D-Astoria), who said
the sommissioner has served
through two different mayors
(Edward Koch and Rudolph
Giuliani). He added, "wizh a

little luck, it could be three" in
apparent reference to a possible
campaign for mayor by the
speaker in 200 l.
Vallone, who began his tenure in
the City Council with Henry
Stern then representing a
Manhattan district 25 years ago,
called the Commissioner of Parks
"passionate" about the
environment.
Noting Stern' s love of planting
trees, Vali one said the Pqrks
commissioner had enliisted his
office in an effort to count all of
the street trees in the city, "a
daunting task", he said.
Currently, there :1 re 12,000 street
trees being pro II ned and 5,000
more being planted in Queens
alone.
Stem, in his "Green Streets"
plicy, hope s to adom every street
in the city with greenery. A form
available through local civic or
community board and a promi se,
according to Stem, "to care for
the tree," watering and feeding,

are all that are required. The
applicant must be the owner of
the property and have adequate
space, or a "pit" for it. If there is,
space, a homeowner may apply
for more then one. Funding for
the program varies and so does
the wait period for a tree. An
application submitted now would
result in a tree s arrival sometime
in the fall planting season, seven
or eight months away. Stern
recalled his days with Vallone in
the Council, saying he and
Vallone were the only two
councilmembers in their first
term, 1974 -1978, to have had a
"100 percent attendance record"
on the 1,200 votes cast, calling
themselves "the Lou Gehrig and
Cal Ripken" of that Council.
Remembering that Vallone
always came to meetings
prepared to take notes on a large
yellow pad while he carried
nothing, Stern said, "I realized
from the start that he was a
person destined to rise."

However, on this night, Stem was
"here on behalf of Giuliani, code
named by Stern "Eagle". Stem
assigns code names to all his staff
and many other officials; Vallone
s code name is "Rocky".
Bettering the quality of life
through parks improvement,
Stem announced a $ 4 milion
rebirth of Astoria Park and the
surrounding community,
enhancing and upgrading the
park and its existing facilities.
While Stern thanked Vali one for
his efforts in securing the
funding, he also noted that the
money included sources from
private grants and funding from
the mayor.
The money will go to
reconstruction of mehanical and
electrical facilities in the park as
wll as a complete renovation of
the Astoria running track,
including a new fild house, and
water service at the bocci courts.
Stem also cited what he called

local initiative in the official
declaration of "Arrow Park" on
35 th Street as parkland in 1997,
the new playground and
basketball courts on 31 st
Avenue, complete with a "frog
and liliy pond" motif spray
shower, sponsored by PACT
("Police and Community
Together"), and Socrates
Sculpture Park, which according
to the Fodor 1999 Guide to New
York City, began "in 1985.(when)
local residents rallied to
transform what had been an
illegal dump site into 4.2 acre
park, devoted to the display of
pulic art."
Socrates Park, now officially New
York City parkland, according to
Stem "made Western Queens
into acultural center and a
destination for people to come
to." BY Richard Gentilviso
Western Queens Gazette

fFrrl
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NEW EUROPE

(718) - 405 - 6655
BESPLATNA PROCJENA iJEJE

HOLIDAYS ~ Inc~
Laq 3gr~ ~treet
12th Floor
'\ rw York. \ \ 1f)!1) (l
l~

MART/N"$ WEB$TER COll/$/ON
FULL LINE COLLISION WOQK
SPECIALIST ON FQAME & BODY WOQK
EXPEQT COLOQ MATCH
PAINT BOOTH WITH BAKING SYSTEM
USED CAR SALES
FOREGIN & DOMESTIC CAQS

TEL:(800) 717 - 6552
FAX:(718) 405 - 7657

MARTIN F. DONAJ
3074 WE8$TER AY.
cDr.203r4t ~treet
8rD,,~,NY 10467

NAJBOLJA USLUGA PO
NAJJEFJ'INIJIM (IJENAMA

NUDI
NAJJEFTINIJE
ZA

K~AR1" E

PUTOVANJ~~ l~

DOMOVIN lJ
SARAJE,VO • PODGORICA
• SKO'PJE • TIR/ANA
Ako već pozivate vaše rodjake da vas posjete - ",i l'an'
nlldinlo mogućnost da kartu kupitt! ovdje
u jednom ili oba pravca

Tel. (212) 686-2424
Fax. (212) 686-9431
VAŠE JE SAMO DA NAZOVETE OSTALO JE NAŠA BRIGA

~~~==~~~==~~~~
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MICALI
TERRACE
1521 - 86 Street
Brooklyn, New York
Najpovoljnije i najljepše mjesto za
pros lav ljanje svadbi, sunetluka, kane •••
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NAMA
V,I/kR Mhl U 850 osoba

Mahl Mia U 1200s0ba

NA OBOSTRANO ZADOVOLJSTVO

Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
(

Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

Meny

')
domaćih

(.

specijaliteta i sve vrste pića

uključujući

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
-

Bošnjačkom

jeziku.

ADRIATIC STUDIO
17-ll 65.St Broo'klyn,NY
Izmedju 17. i 18. Ave.
Tel. (718) 816-8130
(718) 234-5210

I

